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FK1522/RL 

TOURING GRIP –  
RECYCLED LEATHER  

FK1903  
COUPLING SPIDER -  

FOR POLES 

FK1450  
RACING STRAP 

FK1962  
FAST-LOCK ADAPTER 

FK1969  
SHOOTING REST 

FK1420  
DIAMOND FILE FOR XC  
TIPS - USE ON GROUND 

FK1421  
DIAMOND FILE FOR XC  

TIPS - MANUAL USE 

NEW!

COMING 
SOON

FK1531/E  
POLO GRIP –  

ELASTIC SOFT 

FK1531/K  
POLO GRIP –  
SOFT CORK 

FK1430 
HOT MELT GLUE STICKS 
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Alpine ski pole baskets * Alpin Skistock Teller * Rondelles de bâtons de ski alpin * 
Rotelle da sci alpino

Freeride and Touring ski pole baskets * Freeride und Touren Skistock Teller *  
Rondelles et disques pour bâtons de ski freeride et de randonnée *  
Rotelle da sci freeride e touring

Ski pole basket mounting accessories * Skistock Teller Befestigungszubehör *  
Accessoires démontage pour rondelle de bâtons de ski * Accessori per il montaggio 
della rotella da sci

Alpine, Freeride & Touring Grips and Straps * Alpin, Freeride & Touren Skistock Griffe 
und Schlaufen * Poignées et dragonnes Alpine, Freeride et Randonnée *  
Impugnature e laccioli Alpine, Freeride e Touring

Alpine, Touring & Hiking ski pole ferrules * Alpin, Touren & Wander Skistock Spitzen * 
Embouts pour bâtons de ski alpin, de randonnée et de trekking * Puntali per bastoncini 
da sci alpino, escursionismo e trekking

Alpine tip inserts * Alpin Skistock Spitzeneinsätze * Pointes alpines * Punte alpine

Cross-Country & Rollerski baskets * Langlauf & Rollerski Teller * Paniers Ski de fond et 
Ski-roues * Rotelle da Sci di fondo e Skiroll

Cross-Country, Rollerski & Nordic walking Grips * Langlauf, Rollerski & Nordic-Walking 
Griffe * Poignées Ski de fond, Ski-roues et Marche nordique * Impugnature Sci di  
fondo, Skiroll e Nordic walking

XC & Rollerski Ferrules & Tip inserts * LL & Rollerski Spitzen & Spitzeneinsätze *  
Embouts et pointes de ski de fond et de Ski-roues * Puntali e punte Sci di fondo e Skiroll

Straps for Nordic ski pole grips * Schlaufe für Nordic Skistock Griffe * Dragonnes pour 
poignées de bâtons de ski nordique * Laccioli per impugnature per bastoncini da sci 
nordico

Silent Tips * Geräusch- und Stoßdämpfende Spitzen * Pointes silencieuces *  
Puntali silenziosi

Rescue ferrule * Rettungsspitze * Embout de secours * Puntale di salvataggio

Other accessories for XC and rollerski pole parts * LL und Rollerski Skistock Zubehör 
* Autres accessoires pour bâtons de ski de fond et de ski-roues * Altri accessori per 
bastoncini da sci di fondo e skiroll

Crampons * Steigeisen * Crampons * Ramponi

Expanders and Fast-Locks * Klemmteile und Fast-Locks * Systèmes de serrage interne 
et externe * Sistemi di serraggio interni e esterni

Rubber pads * Gummipfropfen und Schuhe * Embouts en caoutchouc *  
Punte e cuscinetti in gomma

Other ski pole accessories * Sonstiges Skistock Zubehör * Autres  
accessoires pour bâtons de ski * Altri accessori per bastoncini da sci

Walking cane and blind cane accessories * Spazier- und Blindenstöcke Zubehör *  
Accessoires pour canne de marche et canne blanche * Accessori per bastoni da 
passeggio e bastoni per ciechi

Cylindrical aluminum tubes * Zylindrische Aluminiumrohre * Tubes cylindriques en 
aluminium * Tubi cilindrici in alluminio

Ski pole assembling tool * Skistock Montagegerät * Outil d’assemblage de bâtons de 
ski * Attrezzo di assemblaggio
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FK1013/G

FK1001/N
SPEED-CUP BASKET    
Speed-Cup/Downhill ski pole basket with Snap-Fix System
outer diameter: ø 41 mm
SPEED-CUP TELLER    
Speed-Cup/Downhill Skistock Teller mit  Snap-Fix System
Außendurchmesser: ø 41 mm

RONDELLE SPEED-CUP 
Rondelle de descente/Speed-Cup avec système Snap-Fix
Diamètre extérieur: ø 41 mm
ROTELLA SPEED-CUP 
Rotella Speed-Cup/DownhIll con sistema Snap-Fix
diametro esterno: ø 41 mm

 

CHILDREN BASKET   
Ski pole basket for children with Snap-Fix System
outer diameter: ø 70 mm
KINDERTELLER   
Skistock Teller für Kinder mit Snap-Fix System
Außendurchmesser: ø 70 mm
RONDELLE ENFANTS  
Rondelle pour enfants avec système Snap-Fix
Diamètre extérieur: ø 70 mm

ROTELLA BAMBINI	 
Rotella per bambini con sistema Snap-Fix
diametro esterno: ø 70 mm

 

BUTTERFLY BASKET   
Ski pole basket in a shape of a butterfly; Snap-Fix System

SCHMETTERLING TELLER  
Skistock Teller in Form eines Schmetterlings; Snap-Fix System

RONDELLE PAPILLON   
Rondelle de bâtons de ski en forme de papillon; système Snap-Fix

ROTELLA FARFALLA 
Rotella per bastoncini da sci a forma di farfalla; sistema Snap-Fix

LADYBUG BASKET  
Ski pole basket in a shape of a ladybug; Snap-Fix System

MARIENKÄFER TELLER  
Skistock Teller in Form eines Marienkäfer; Snap-Fix System

RONDELLE COCCINELLE 
Rondelle de bâtons de ski en forme de coccinelle; système Snap-Fix

ROTELLA COCCINELLA 
Rotella per bastoncini da sci a forma di coccinella; sistema Snap-Fix

 

CHILDREN CUP BASKET   
Ski pole Cup basket for children with side openings and Snap-Fix System
outer diameter: ø 80 mm

KINDER TOPFTELLER 
Skistock Topfteller für Kinder mit Flügelöffnungen und Snap-Fix System
Außendurchmesser: ø 80 mm
RONDELLE CUP ENFANTS   
Rondelle Cup pour enfants avec ouvertures latérales et système Snap-Fix
Diamètre extérieur: ø 80 mm

ROTELLA CUP BAMBINI    Rotella Cup per bastoncini da sci per bambini con  
aperture laterali e sistema Snap-Fix
diametro esterno: ø 80 mm

CUP BASKET       
Cup basket for ski poles with thread
for nipple FK1914; for ferrules FK1933, FK1934, FK1936 and FK1937
outer diameter: ø 55 mm

CUP TELLER     
Cup Skistock Teller mit Gewinde
für Nippel FK1914; für Spitzen FK1933, FK1934, FK1936 und FK1937
Außendurchmesser: ø 55 mm
RONDELLE CUP    
Rondelle Cup avec un filet
Pour bague plastique FK1914; pour embouts FK1933, FK1934, FK1936 et FK1937
Diamètre extérieur: ø 55 mm

ROTELLA CUP   
Rotella Cup per bastoncini da sci con filetto
per nipple di fissagio FK1914; per puntali FK1933, FK1934, FK1936 e FK1937
diametro esterno: ø 55 mm

FK1004/N

FK1005/N

FK1006/N

FK1008/N

“G”
with thread/mit Gewinde/ 
avec un filet/con filetto

“N"
fits all Snap-Fix ferrules/
fűr Snap-Fix Spitzen/  
pour embouts Snap-Fix/ 
per puntali Snap-Fix

ø 13 mm

15
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m

Alpine ski pole baskets * Alpin Skistock Teller * Rondelles de bâtons de ski alpin *  
Rotelle da sci alpino
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FK1016/N

FK1015/N

 

CUP BASKET  
Cup basket with side openings and Snap-Fix System
outer diameter: ø 90 mm
SCHALENTELLER  
Schalen Skistock Teller mit Flügelöffnungen und Snap-Fix System
Außendurchmesser: ø 90 mm
RONDELLE CUP  
Rondelle Cup avec ouvertures latérales et système Snap-Fix
Diamètre extérieur: ø 90 mm

 

 

CUP BASKET    
Cup basket  with side openings; with thread
for nipple FK1914; for ferrules FK1933, FK1934, FK1936 and FK1937
outer diameter: ø 90 mm
SCHALENTELLER    
Schalen Skistock Teller mit Flügelöffnungen; mit Gewinde
für Nippel FK1914; für Spitzen FK1933, FK1934, FK1936 und FK1937
Außendurchmesser: ø 90 mm

RONDELLE CUP     
Rondelle Cup avec ouvertures latérales et un filet
Pour bague plastique FK1914; pour embouts FK1933, FK1934, FK1936 et FK1937
Diamètre extérieur: ø 90 mm

FK1014/N
DOWNHILL CUP BASKET   
Downhill Cup basket with Snap-Fix System
outer diameter: ø 75 mm

SICHERHEITSTELLER 
Sicherheits Skistock Teller mit Snap-Fix System
Außendurchmesser: ø 75 mm
RONDELLE CUP DE DESCENTE  
Rondelle Cup de descente avec système Snap-Fix
Diamètre extérieur: ø 75 mm
ROTELLA CUP DOWNHILL 
Rotella Cup Downhill per bastoncini da sci con sistema Snap-Fix
diametro esterno: ø 75 mm

UNIVERSAL BASKET    
Universal ski pole basket with Snap-Fix System
outer diameter: ø 60 mm
UNIVERSALTELLER  
Universal Skistock Teller mit Snap-Fix System
Außendurchmesser: ø 60 mm

RONDELLE UNIVERSELLE 
Rondelle universelle avec système Snap-Fix
Diamètre extérieur: ø 60 mm
ROTELLA UNIVERSALE 
Rotella universale per bastoncini da sci con sistema Snap-Fix
diametro esterno: ø 60 mm

FK1015/G
UNIVERSAL BASKET    
Universal ski pole basket with thread
for nipple FK1914;  for ferrules FK1933, FK1934, FK1936 and FK1937
outer diameter: ø 60 mm
UNIVERSALTELLER    
Universal Skistock Teller  mit Gewinde
für Nippel FK1914;  für Spitzen FK1933, FK1934, FK1936 und FK1937
Außendurchmesser: ø 60 mm

RONDELLE UNIVERSELLE   
Rondelle universelle avec un filet
Pour bague plastique FK1914; pour embouts FK1933, FK1934, FK1936 et FK1937
Diamètre extérieur: ø 60 mm
ROTELLA UNIVERSALE   Rotella universale per bastoncini da sci con filetto
per nipple di fissagio FK1914; per puntali FK1933, FK1934, FK1936 e FK1937
diametro esterno: ø 60 mm

ROTELLA CUP 
Rotella Cup per bastoncini da sci con aperture laterali e sistema Snap-Fix
diametro esterno: ø 90 mm

FK1016/G

ROTELLA CUP    
Rotella Cup per bastoncini da sci con aperture laterali; con filetto
per nipple di fissagio FK1914; per puntali FK1933, FK1934, FK1936 e FK1937
diametro esterno: ø 90 mm

Alpine ski pole baskets * Alpin Skistock Teller * Rondelles de bâtons de ski alpin *  
Rotelle da sci alpino

3www.ski-poles-accessories.com



www.ski-poles-accessories.com4

FK1021/G

FK1020/N

 

SPECIAL RACING BASKET    
Special racing ski pole basket  with thread
for nipple FK1914; for ferrules FK1933, FK1934, FK1936 and FK1937 
outer diamater: ø 50 mm
SPEZIAL RENNTELLER      
Spezial Renn Skistock Teller mit Gewinde
für Nippel FK1914; für Spitzen FK1933, FK1934, FK1936 und FK1937
Außendurchmesser: ø 50 mm
RONDELLE DE COURSE SPÉCIALE     
Rondelle de course spéciale avec un filet
Pour bague plastique FK1914; pour embouts FK1933, FK1934, FK1936 et FK1937
Diamètre extérieur: ø 50 mm

FK1019/N
DOWNHILL CUP BASKET  
Downhill Cup basket with Snap-Fix System
outer diamater: ø 85 mm
SCHALENTELLER  
Schalen Skistock Teller mit Snap-Fix System
Außendurchmesser: ø 85 mm

RONDELLE CUP DE DESCENTE  
Rondelle Cup de descente avec système Snap-Fix
Diamètre extérieur: ø 85 mm
ROTELLA CUP DA DISCESA 
Rotella Cup da discesa per bastoncini da sci con sistema Snap-Fix
diametro esterno: ø 85 mm

SPECIAL RACING BASKET  
Special racing ski pole basket with Snap-Fix System
outer diamater: ø 65 mm
SPEZIAL RENNTELLER 
Spezial Renn Skistock Teller mit Snap-Fix System
Außendurchmesser: ø 65 mm

RONDELLE DE COURSE SPÉCIALE  
Rondelle de course spéciale avec système Snap-Fix
Diamètre extérieur: ø 65 mm
ROTELLA RACING SPECIALE	  
Rotella Racing Speciale per bastoncini da sci con sistema Snap-Fix
diametro esterno: ø 65 mm

FK1021/N
SPECIAL RACING BASKET  
Special racing ski pole basket with Snap-Fix System
outer diamater: ø 50 mm
SPEZIAL RENNTELLER  
Spezial Renn Skistock Teller mit Snap-Fix System
Außendurchmesser: ø 50 mm

RONDELLE DE COURSE SPÉCIALE  
Rondelle de course spéciale avec système Snap-Fix
Diamètre extérieur: ø 50 mm
ROTELLA RACING SPECIALE 
Rotella Racing Speciale per bastoncini da sci con sistema Snap-Fix
diametro esterno: ø 50 mm

ROTELLA RACING SPECIALE	    
Rotella Racing Speciale per bastoncini da sci con filetto
per nipple di fissagio FK1914; per puntali FK1933, FK1934, FK1936 e FK1937
diametro esterno: ø 50 mm

FK1017/N
CUP BASKET   
Cup basket with side openings and Snap-Fix System
outer diameter: ø 95 mm
TOPFTELLER  
Topf Skistock Teller mit Flügelöffnungen und Snap-Fix System
Außendurchmesser: ø 95 mm
RONDELLE CUP  
Rondelle Cup avec ouvertures latérales et système Snap-Fix
Diamètre extérieur: ø 95 mm

ROTELLA CUP	  
Rotella Cup per bastoncini da sci con aperture laterali e sistema Snap-Fix
diametro esterno: ø 95 mm

Alpine ski pole baskets * Alpin Skistock Teller * Rondelles de bâtons de ski alpin *  
Rotelle da sci alpino
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Nipple system “N”
Baskets with large hole (for nipple-system “N”) can be  
used also for poles with stop-ring (Press-on-system “P”)  
using the insert-plug FK1912.

Nippelsystem “N”
Mit dem Reduzier-Einsatz FK1912 können die Teller mit  
größer Bohrung “N” (für Stöcke mit Plastiknippel) auch  
zur Aufpress-Befestigung “P” (bei Stöcken mit Anschlag- 
Ring) verwendet werden.

Système avec bague plastique “N”
Bagues plastiques à grand trou (système de montage ˝N˝)  
pouvant s’utiliser sur les bâtons avec une bague d’arrêt  
(système de pression ˝P˝ ) à l’aide du bouchon d’insertion FK1912.

Sistema con nipple di fissaggio “N”
Grazie all’inserto di riduzione della rotella FK1912, le rotelle  
con fori più grandi (per il fissaggio tramite sistema con nipple  
di fissaggio “N”) possono essere usate anche con bastoncini  
con anelli di arresto (sistema Press-on ˝P˝).

Press-on-system/Aufpreßsystem/Système Press-on/ 
Sistema Press-on “P”

Stop-ring
integrated with the shaft/ 
mit Schaft integriert/intégré à l’arbre/
integrato con l’albero

FK 1912

FK 1911

any ˝N˝ basket/jede ˝N˝ Teller/chaque 
rondelle ˝N /̋qualsiasi rotella  ˝N˝

Nipple/Nippel/ 
bague plastique/ 
nipple di fissaggio  
FK 1915

 

FK1024/N

FK1023/N
RACING & NORDIC BASKET   
Racing and nordic ski pole basket with Snap-Fix System
outer diameter: ø 35 mm

RENN- & NORDIC TELLER 
Renn- und Nordic Skistock Teller mit  Snap-Fix System
Außendurchmesser: ø 35 mm
RONDELLE DE COURSE & NORDIQUE 
Rondelle de course et nordique avec système Snap-Fix
Diamètre extérieur: ø 35 mm
ROTELLA RACING E NORDIC	 
Rotella Racing e Nordic per bastoncini de sci con sistema Snap-Fix
diametro esterno: ø 35 mm

UNIVERSAL BASKET  
Universal ski pole basket with Snap-Fix System
outer diameter: ø 50 mm
UNIVERSAL TELLER  
Universal Skistock Teller mit Snap-Fix System
Außendurchmesser: ø 50 mm

RONDELLE UNIVERSELLE 
Rondelle universelle avec système Snap-Fix
Diamètre extérieur: ø 50 mm
ROTELLA UNIVERSALE 
Rotella universale per bastoncini da sci con sistema Snap-Fix
diametro esterno: ø 50 mm

FK1022/G
RACING & NORDIC BASKET     
Racing and nordic ski pole basket  with thread
for nipple FK1914; for ferrules FK1933, FK1934, FK1936 and FK1937
outer diameter: ø 40 mm
RENN- & NORDIC TELLER     
Renn- und Nordic Skistock Teller mit Gewinde
für Nippel FK1914; für Spitzen FK1933, FK1934, FK1936 und FK1937
Außendurchmesser: ø 40 mm
RONDELLE DE COURSE & NORDIQUE     
Rondelle de course et nordique avec un filet
Pour bague plastique FK1914; pour embouts FK1933, FK1934, FK1936 et FK1937
Diamètre extérieur: ø 40 mm 

RACING & NORDIC BASKET  
Racing and nordic ski pole basket with Snap-Fix System
outer diameter: ø 40 mm
RENN-  & NORDIC TELLER  
Renn- und Nordic Skistock Teller mit Snap-Fix System
Außendurchmesser: ø 40 mm

RONDELLE DE COURSE & NORDIQUE  
Rondelle de course et nordique avec système Snap-Fix
Diamètre extérieur:  ø 40 mm

FK1022/N

ROTELLA RACING E NORDIC 
Rotella Racing e Nordic per bastoncini de sci con sistema Snap-Fix
diametro esterno: ø 40 mm

ROTELLA RACING E NORDIC	    
Rotella Racing e Nordic per bastoncini de sci con filetto
per nipple di fissagio FK1914; per puntali FK1933, FK1934, FK1936 e FK1937
diametro esterno: ø 40 mm

5

Alpine ski pole baskets * Alpin Skistock Teller * Rondelles de bâtons de ski alpin *  
Rotelle da sci alpino
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FK1026/G

FK1025/G

 

 

ALUMINUM RING BASKET    
Ski pole touring basket with aluminum ring and 3 spokes; with thread
for nipple FK1914; for ferrules FK1933, FK1934, FK1936 and FK1937
outer diameter: ø 105 mm
ALUMINIUM RING TELLER    
Skitouren Teller mit Aluminiumring, 3-speichig; mit Gewinde
für Nippel FK1914; für Spitzen FK1933, FK1934, FK1936 und FK1937
Außendurchmesser: ø 105 mm
DISQUE POUR POINTE DE BÂTONS DE RANDONNÉE - ALUMINIUM    
Disque pour pointe de bâtons de randonnée avec anneau en aluminium et 3 rayons;  
avec un filet
Pour bague plastique FK1914 et pour embouts FK1933, FK1934, FK1936 et FK1937
Diamètre extérieur: ø 105 mm

FK1025/N
FREERIDE BASKET  
Freeride ski pole basket with Snap-Fix System
outer diameter: ø 120 mm
FREERIDE TELLER 
Freeride Skistock Teller mit Snap-Fix System
Außendurchmesser: ø 120 mm

RONDELLE FREERIDE 
Rondelle freeride avec système Snap-Fix
Diamètre extérieur: ø 120 mm
ROTELLA FREERIDE
Rotella Freeride con sistema Snap-Fix
diametro esterno: ø 120 mm

FK1026/N
FREERIDE BASKET  
Freeride ski pole basket with Snap-Fix System
outer diameter: ø 100 mm
FREERIDE TELLER 	  
Freeride Skistock Teller mit Snap-Fix System
Außendurchmesser: ø 100 mm

RONDELLE FREERIDE 
Rondelle freeride avec système Snap-Fix
Diamètre extérieur: ø 100 mm
ROTELLA FREERIDE	  
Rotella Freeride con sistema Snap-Fix
diametro esterno: ø 100 mm

FK1210/G

ROTELLA CON ANELLO IN ALLUMINIO    
Rotella da sci touring con anello in alluminio e 3 raggi; con filetto
per nipple di fissagio FK1914; per puntali FK1933, FK1934, FK1936 e FK1937
diametro esterno: ø 105 mm

FREERIDE BASKET    
Freeride ski pole basket  with thread
for nipple FK1914; for ferrules FK1933, FK1934, FK1936 and FK1937
outer diameter: ø 120 mm
FREERIDE TELLER     
Freeride Skistock Teller mit Gewinde
für Nippel FK1914; für Spitzen FK1933, FK1934, FK1936 und FK1937
Außendurchmesser: ø 120 mm
RONDELLE FREERIDE     
Rondelle freeride avec un filet
Pour bague plastique FK1914; pour embouts FK1933, FK1934, FK1936 et FK1937
Diamètre extérieur:  ø 120 mm
ROTELLA FREERIDE    
Rotella Freeride con filetto
per nipple di fissagio FK1914; per puntali FK1933, FK1934, FK1936 e FK1937
diametro esterno: ø 120 mm

FREERIDE BASKET      
Freeride ski pole basket with thread; bestseller for freeride
for nipple FK1914; for ferrules FK1933, FK1934, FK1936 and FK1937
outer diameter: ø 100 mm
FREERIDE TELLER 	    
Freeride Skistock Teller mit Gewinde; Besteller für Freeride
für Nippel FK1914; für Spitzen FK1933, FK1934, FK1936 und FK1937
Außendurchmesser: ø 100 mm
RONDELLE FREERIDE      
Rondelle freeride avec un filet; best-seller pour le freeride
Pour bague plastique FK1914; pour embouts FK1933, FK1934, FK1936 et FK1937
Diamètre extérieur: ø 100 mm
ROTELLA FREERIDE      
Rotella Freeride con filetto; bestseller per il freeride
per nipple di fissagio FK1914; per puntali FK1933, FK1934, FK1936 e FK1937
diametro esterno: ø 100 mm

Freeride and Touring ski pole baskets * Freeride und Touren Skistock Teller * Rondelles et disques 
pour bâtons de ski freeride et de randonnée * Rotelle da sci freeride e touring
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Freeride and Touring ski pole baskets * Freeride und Touren Skistock Teller * Rondelles et disques 
pour bâtons de ski freeride et de randonnée * Rotelle da sci freeride e touring

 

FK1214/N

FK1212/N/PA PLASTIC RING BASKET	  
Ski pole touring basket with plastic ring and 5 spokes; Snap-Fix System
outer diameter: ø 105 mm

PLASTIC RING TELLER 
Skitouren Teller mit Kunststoffring, 5-speichig; Snap-Fix System
Außendurchmesser: ø 105 mm
DISQUE POUR POINTE DE BÂTONS DE RANDONNÉE - PLASTIQUE
Disque pour pointe de bâtons de randonnée avec anneau en plastique et 5 rayons; système Snap-Fix
Diamètre extérieur: ø 105 mm

ROTELLA CON ANELLO DI PLASTICA	  
Rotella da sci touring con anello in plastica e 5 raggi; sistema Snap-Fix
diametro esterno: ø 105 mm

ALUMINUM RING BASKET – one section open	  
Ski pole touring basket with aluminum ring and one section open, 3 spokes; Snap-Fix System
outer diameter: ø 105 mm
ALUMINIUM RING TELLER – ein Abschnitt offen	  
Skitouren Teller mit Aluminiumring und ein Abschnitt offen, 3-speichig; Snap-Fix System
Außendurchmesser: ø 105 mm

DISQUE POUR POINTE DE BÂTONS DE RANDONNÉE – ALUMINIUM – une section ouverte	  
Disque pour pointe de bâtons de randonnée avec anneau en aluminium et 3 rayons; une section ouverte, système Snap-Fix
Diamètre extérieur: ø 105 mm
ROTELLA CON ANELLO IN ALLUMINIO – una sezione aperta	  
Rotella da sci touring con anello in alluminio, 3 raggi, una sezione aperta; sistema Snap-Fix
diametro esterno: ø 105 mm

FK1222/N

 

TOURING BASKET – FLEX SYSTEM – one section open	  
Ski pole touring basket with aluminum ring and 3 spokes; flexible center and one section open; Snap-Fix System
outer diameter: ø 120 mm

SPEZIAL SKITOUREN TELLER – FLEX SYSTEM – ein Abschnitt offen	  
Skitouren Teller mit Aluminiumring und ein Abschnitt offen, flexibles Zentrum, 3-speichig; Snap-Fix System
Außendurchmesser: ø 120 mm

DISQUE POUR POINTE DE BÂTONS DE RANDONNÉE – SYSTÈME FLEX – une section ouverte	  
Disque pour pointe de bâtons de randonnée avec anneau en aluminium et 3 rayons, centre flexible, une section 
ouverte; système Snap-Fix
Diamètre extérieur: ø 120 mm

FK1221/N
TOURING BASKET – FLEX SYSTEM 	  
Ski pole touring basket with aluminum ring and 3 spokes, flexible center; Snap-Fix System
outer diameter: ø 120 mm
SPEZIAL SKITOUREN TELLER – FLEX SYSTEM 
Skitouren Teller mit Aluminiumring, 3-speichig, flexibles Zentrum; Snap-Fix System
Außendurchmesser: ø 120 mm

DISQUE POUR POINTE DE BÂTONS DE RANDONNÉE – SYSTÈME FLEX	 	  
Disque pour pointe de bâtons de randonnée avec anneau en aluminium et 3 rayons, centre flexible;  système Snap-Fix
Diamètre extérieur: ø 120 mm
ROTELLA TOURING – SYSTEMA FLEX	  
Rotella da sci touring con anello in alluminio, 3 raggi, centro flessibile; sistema Snap-Fix
diametro esterno: ø 120 mm

ROTELLA TOURING – SYSTEMA FLEX – una sezione aperta	 
Rotella da sci touring con anello in alluminio, 3 raggi, una sezione aperta, centro flessibile; sistema Snap-Fix
diametro esterno: ø 120 mm

FK1212/N

 

ALUMINUM RING BASKET	  
Ski pole touring basket with aluminum ring and 5 spokes; Snap-Fix System
outer diameter: ø 105 mm

ALUMINIUM RING TELLER
Skitouren Teller mit Aluminiumring, 5-speichig; Snap-Fix System
Außendurchmesser: ø 105 mm

DISQUE POUR POINTE DE BÂTONS DE RANDONNÉE - ALUMINIUM 
Disque pour pointe de bâtons de randonnée avec anneau en aluminium et 5 rayons: système Snap-Fix
Diamètre extérieur: ø 105 mm
ROTELLA CON ANELLO IN ALLUMINIO	  
Rotella da sci touring con anello in alluminio e 5 raggi; sistema Snap-Fix
diametro esterno: ø 105 mm

www.ski-poles-accessories.comwww.ski-poles-accessories.com 7
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FK1915

FK1912

 

 

FK1911
SPRING WASHER	  
Spring washer for fixing the Basket reduction insert FK1912; Press-on system ˝P˝
available inner diameters: ø 10 and 11 mm
FEDERSPREIZSCHEIBE	  
Federspreizscheibe zur Befestigung des Teller Reduziereinsatzes FK1912; Aufpreßsystem ˝P˝
verfügbare Innerdurchmesser: ø 10 und 11 mm

CLIP MÉTAL BLOQUAGE
Clip métal bloquage pour fixer l’insert de réduction de rondelle FK1912; système Press-on ˝P˝
Diamètres intérieurs disponibles: ø 10 et 11 mm

ANELLO ESPANDIBILE	  
Anello espandibile per alberi -  per il fissaggio dell’inserto di riduzione della rotella FK1912; sistema Press-on “P”
diametri interni disponibili: ø 10 e 11 mm

FK1914
BASKET FASTENING NIPPLE	  
Basket fastening nipple with thread
available inner diameters: ø 9, 9,5, 10, 10,5, 11 and 11,5 mm
TELLER BEFESTIGUNGSNIPPEL	  
Skistock Teller Befestigungsnippel mit Gewinde
verfügbare Innerdurchmesser: ø 9, 9,5, 10, 10,5, 11 und 11,5 mm

BAGUE PLASTIQUE	  
Bague plastique pour la fixation de rondelle; avec un filet
Diamètres intérieurs disponibles: ø 9, 9,5, 10, 10,5, 11 et 11,5 mm
NIPPLE DI FISSAGGIO	  
Nipple di fissaggio della rotella; con filetto
diametri interni disponibili: ø 9, 9,5, 10, 10,5, 11 e 11,5 mm

BASKET REDUCTION INSERT	 
Basket reduction insert for mounting ski pole baskets with larger holes; for bottom fixing 
use Spring washer FK1911; Press-on system ˝P˝
TELLER REDUZIEREINSATZ	  
Skistock Teller Reduziereinsatz für Teller mit größeren Löchern; zur Befestigung wird ein 
Federspreizscheibe FK1911 verwendet; Aufpreßsystem ˝P˝

INSERT DE RÉDUCTION DE RONDELLE	  
Insert de réduction pour le montage des rondelles de bâtons de ski avec des trous plus grands; 
pour la fixation par le bas, utilisez un clip métal bloquage FK1911; système Press-on ˝P˝

INSERTO DI RIDUZIONE DELLA ROTELLA	 	  
Inserto di riduzione per il montaggio di rotelle con fori più grandi; per il fissaggio del fondo 
utilizzare anello espandibile FK1911; sistema Press-on ˝P˝

BASKET FASTENING NIPPLE	  
Basket fastening nipple with Snap-fix System
available inner diameters: ø 9, 9,5, 10, 10,5, 11 and 11,5 mm
TELLER BEFESTIGUNGSNIPPEL	  
Skistock Teller Befestigungsnippel with Snap-fix System
verfügbare Innerdurchmesser: ø 9, 9,5, 10, 10,5, 11 und 11,5 mm

BAGUE PLASTIQUE	  
Bague plastique pour la fixation de rondelle; système Snap-Fix 
Diamètres intérieurs disponibles: ø 9, 9,5, 10, 10,5, 11 et 11,5 mm
NIPPLE DI FISSAGGIO	  
Nipple di fissaggio della rotella con sistema Snap-fix
diametri interni disponibili: ø 9, 9,5, 10, 10,5, 11 e 11,5 mm

www.ski-poles-accessories.com8
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montage pour rondelle de bâtons de ski  * Accessori per il montaggio della rotella da sci
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Alpine, Freeride & Touring Grips and Straps  * Alpin, Freeride & Touren Skistock Griffe und Schlaufen *  
Poignées et dragonnes Alpine, Freeride et Randonnée * Impugnature e laccioli Alpine, Freeride e Touring

FK1522/E

 

 

TOURING GRIP – ELASTIC SOFT	  
Allround grip for hiking, touring and trekking ski poles; made of soft elastomer 
available inner diameters: ø 16 and 18 mm
TOUREN GRIFF – WEICH	  
Allroundgriff für Wander-, Touren- und Trekkingstöcke; aus weichem Elastomer 
verfügbare Innendurchmesser: ø 16 und 18 mm
POIGNÉE TOURING – CAOUTCHOUC SOUPLE	  
Poignée Allround pour la randonnée,  le trekking et les bâtons de ski; en caoutchoux souple   
Diamètres intérieurs disponibles: ø 16 et 18 mm

STANDARD GRIP – ELASTIC SOFT	  
Standard ski pole grip made of soft elastomer
available inner diameters: ø 16 and 18 mm
STANDARD GRIFF –  WEICH	  
Standard Skistock Griff aus weichem Elastomer
verfügbare Innendurchmesser: ø 16 und 18 mm

POIGNÉE STANDARD – CAOUTCHOUC SOUPLE	  
Poignée standard, en caoutchouc souple 
Diamètres intérieurs disponibles: ø 16 et 18 mm

FK1521/E

IMPUGNATURA STANDARD – ELASTOMERO MORBIDO	  
Impugnatura standard per bastoncini da sci, fatto di elastomero morbido
diametri interni disponibili: ø 16 e 18 mm

IMPUGNATURA TOURING – ELASTOMERO MORBIDO	  
Impugnatura Allround per bastoncini da sci alpino, escursionismo, touring e trekking; fatto di elastomero morbido
diametri interni disponibili: ø 16 e 18 mm

 

FK1513/P

FK1503/P
CHILDREN GRIP – PE HARD	  
Alpine ski pole grip for children, small size; hard plastic
inner diameter: ø 14 mm

KINDER GRIFF – PE HART	  
Alpin Skistock Griff für Kinder, kleine Größe; aus hartem Kunststoff
Innendurchmesser: ø 14 mm
POIGNÉE ENFANTS – PE DUR	  
Poignée de bâtons de ski alpin pour les enfants, petit taille; plastique dur
Diamètre intérieur: ø 14 mm
IMPUGNATURA PER BAMBINI – PE DURO	  
Impugnatura per bastoncini da sci alpino per bambini, taglia piccola; plastica dura
diametro interno: ø 14 mm

YOUTH GRIP – PE HARD	  
Alpine ski pole grip for teenagers, medium size; hard plastic
inner diameter: ø 16 mm

JUGEND GRIFF – PE HART	  
Alpin Skistock Griff für Jugendliche, mittelgroß; aus hartem Kunststoff
Innendurchmesser: ø 16 mm

POIGNÉE JEUNESSE – PE DUR 
Poignée de bâtons de ski alpin pour adolescents, taille moyenne; plastique dur
Diamètre intérieur: ø 16 mm
IMPUGNATURA PER ADOLESCENTI – PE DURO	  
Impugnatura per bastoncini da sci alpino per adolescenti, taglia media; plastica dura
diametro interno: ø 16 mm

FK1521/P

 

STANDARD GRIP – PE HARD	  
Standard ski pole grip; hard plastic
available inner diameters: ø 16 and 18 mm
STANDARD GRIFF – PE HART	  
Standard Skistock Griff aus hartem Kunststoff
verfügbare Innendurchmesser: ø 16 und 18 mm

POIGNÉE STANDARD – PE DUR	  
Poignée standard; plastique dur
Diamètres intérieurs disponibles: ø 16 et 18 mm

FK1523/P
ADULT GRIP – PE HARD	  
Alpine ski pole grip for grown-ups, standard size; hard plastic
available inner diameters: ø 16 and 18 mm
ERWACHSENE GRIFF – PE HART	  
Alpin Skistock Griff für Erwachsene, Standardgröße; aus hartem Kunststoff
verfügbare Innendurchmesser: ø 16 und 18 mm

POIGNÉE ADULTE – PE DUR	  
Poignée de bâtons de ski alpin pour adultes, taille standard; plastique dur
Diamètres intérieurs disponibles: ø 16 et 18 mm
IMPUGNATURA PER ADULTI – PE DURO	  
Impugnatura per bastoncini da sci alpino per adulti, taglia media; plastica dura
diametri interni disponibili: ø 16 e 18 mm

IMPUGNATURA STANDARD – PE DURO 
Impugnatura standard per bastoncini da sci; plastica dura
diametri interni disponibili: ø 16 e 18 mm

MATERIALS/MATERIALIEN/
MATERIELS/MATERIALI

Hard/Hart/Dur/Duro:
P = PE = Polyethylene/Polyethylen/
polyéthylène/polietilene
PP = Polypropylene/Polypropylen/
polypropylène/polipropilene

Soft/Weich/Souple/Morbido:
E = Elastomer/Elastomer/
Elastomere/elastomer
K = Cork/Kork/Liège/sughero
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MIDDLE GRIP – ELASTIC SOFT	  
Middle grip for hiking, touring and trekking poles; made of soft elastomer
available inner diameters: ø 16 and 18 mm
MITTEL-GRIFF – WEICH	  
Mittel Skistock Griff für Wander-, Touren- und Trekkingstöcke; aus weichem Elastomer
verfügbare Innendurchmesser: ø 16 und 18 mm

GRIP MILIEU – CAOUTCHOUC SOUPLE  
Grip milieu pour bâtons de ski, de randonnée et de trekking; en caoutchouc souple
Diamètres intérieurs disponibles: ø 16 et 18 mm

FK1528/E

IMPUGNATURA CENTRALE – ELASTOMERO MORBIDO	  
Impugnatura centrale per bastoncini da escursionismo, trekking e touring; fatto di elastomero morbido
diametri interni disponibili: ø 16 e 18 mm

 

FK1525/P
THUMB SAVING SWORDGRIP – STRAPLESS 	  
Swardgrip - Strapless thumb saving ski pole grip; bestseller for freeride
inner diameter: ø 18 mm

DAUMENSCHUTZ SCHWERTGRIFF – SCHLAUFENLOS	  
Daumenschutz Schwertgriff, schlaufenlos; Bestseller für Freeride
Innendurchmesser: ø 18 mm

POIGNÉE FREERIDE SABRE 
Poignée freeride sabre, sans dragonne; best-seller pour le freeride 
Diamètre intérieur: ø 18 mm
IMPUGNATURA DI SPADA – SALVA POLLICE 
Impugnatura di spada, salva pollice, senza lacciolo; bestseller per il freeride
diametro interno: ø 18 mm

FK1527/K

 

ANATOMIC GRIP – SOFT CORK	  
Anatomic grip for hiking, touring and trekking poles; made of soft cork
inner diameter: ø 18 mm
ANATOMISCHER GRIFF – WEICHER KORK	  
Anatomischer Griff für Wander-, Touren- und Trekkingstöcke; aus weichem Kork  
Innendurchmesser: ø 18 mm

POIGNÉE ANATOMIQUE – LIÈGE SOUPLE  
Poignée anatomique pour bâtons de ski, de randonnée et de trekking; en liège souple 
Diamètre intérieur: ø 18 mm

FK1527/E
ANATOMIC GRIP – ELASTIC SOFT	  
Anatomic grip for hiking, touring and trekking poles; made of soft elastomer
inner diameter: ø 18 mm
ANATOMISHER GRIFF – WEICH	  
Anatomischer Griff für Wander-, Touren- und Trekkingstöcke; aus weichem Elastomer 
Innendurchmesser: ø 18 mm

POIGNÉE ANATOMIQUE – CAOUTCHOUC SOUPLE	  
Poignée anatomique pour bâtons de ski, de randonnée et de trekking; en caoutchouc souple 
Diamètre intérieur: ø 18 mm
IMPUGNATURA ANATOMICA – ELASTOMERO MORBIDO	
Impugnatura anatomica per bastoncini da escursionismo, touring e trekking; fatto di elastomero morbido
diametro interno: ø 18 mm

IMPUGNATURA ANATOMICA – SUGHERO MORBIDO	 	  
Impugnatura anatomica per bastoncini da escursionismo, touring e trekking; fatto di sughero morbido
diametro interno: ø 18 mm

FK
15

22
/R

L

FK1522/K
TOURING GRIP – SOFT CORK	  
Allround grip for hiking, touring and trekking ski poles; made of soft cork
available inner diameters: ø 16 and 18 mm

TOUREN GRIFF – WEICHER KORK	  
Allroundgriff für Wander-, Touren- und Trekkingstöcke; aus weichem Kork
verfügbare Innendurchmesser: ø 16 und 18 mm
POIGNÉE TOURING – LIÈGE SOUPLE	  
Poignée Allround pour la randonnée,  le trekking et les bâtons de ski; en liège souple
Diamètres intérieurs disponibles: ø 16 et 18 mm

IMPUGNATURA TOURING – SUGHERO MORBIDO	  
Impugnatura Allround per bastoncini da sci alpino, escursionismo, touring e trekking; fatto di sughero morbido
diametri interni disponibili: ø 16 e 18 mm

Alpine, Freeride & Touring Grips and Straps  * Alpin, Freeride & Touren Skistock Griffe und Schlaufen *  
Poignées et dragonnes Alpine, Freeride et Randonnée * Impugnature e laccioli Alpine, Freeride e Touring

TOURING GRIP – RECYCLED LEATHER	  
Allround grip for hiking, touring and trekking ski poles; made of bio based polymer and recycled leather
available inner diameters: ø 16 and 18 mm
TOURING GRIFF – RECYCELTES LEDER	 
Allroundgriff für Wander-, Touren- und Trekkingstöcke; aus biobasiertes Polymer und recyceltem Leder
verfügbare Innendurchmesser: ø 16 und 18 mm
POIGNÉE TOURING – EN CUIR RECYCLÉ 
Poignée Allround pour la randonnée, le trekking et les bâtons de ski; en polymère biosourcé et en cuir recyclé
Diamètres intérieurs disponibles: ø 16 et 18 mm
IMPUGNATURA TOURING – IN PELLE RICICLATA	  
Impugnatura Allround per bastoncini da sci alpino, escursionismo, touring e trekking; realizzato in polimero a base bio e pelle riciclata
diametri interni disponibili: ø 16 e 18 mm

NEW!

www.ski-poles-accessories.com10
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FK1462

 

ALPINE STRAP	  
Strap for alpine, touring and trekking ski pole grips with eyelet, adjustable, 55 cm long

ALPINSCHLAUFE	  
Textilschlaufe für Alpin-, Touren- und Wandergriffe mit Öse, verstellbar, 55 cm lang	

DRAGONNE ALPIN 	  
Dragonne noire pour poignées de ski alpin, de randonnée et de trekking, avec oeillet,  
réglable, longueur 55 cm

LACCIOLO ALPINO	 
Lacciolo per impugnature da sci alpino, da escursionismo e da trekking con occhielli,  
regolabili, lunghezza 55 cm

COMING 
SOON

FK1461
ALPINE STRAP	  
Strap for alpine, touring and trekking ski pole grips without eyelet, adjustable, 55 cm long

ALPINSCHLAUFE	  
Textilschlaufe für Alpin-, Touren- und Wandergriffe ohne Öse, verstellbar, 55 cm lang

DRAGONNE ALPIN 	  
Dragonne noire pour poignées de ski alpin, de randonnée et de trekking, sans oeillet,  
réglable, longueur 55 cm
LACCIOLO ALPINO	 
Lacciolo per impugnature da sci alpino, da escursionismo e da trekking senza occhielli,  
regolabili, lunghezza 55 cm	  

FK
15

31
/K

 

POLO GRIP – SOFT CORK 
Grip for the polo mallet made of soft cork;
available inner diameters: ø 16 and 18 mm
POLO GRIFF – WEICHER KORK
Griff für Poloschläger aus weichem Kork; 
verfügbare Innendurchmesser: ø 16 und 18 mm
POIGNÉE POLO – LIÈGE SOUPLE	 	  
Poignée pour maillet de polo, en liège souple;
Diamètres intérieurs disponibles: ø 16 et 18 mm

IMPUGNATURA POLO – SUGHERO MORBIDO 
Impugnatura per mazza da polo, fatto di sughero morbido;
diametri interni disponibili: ø 16 e 18 mm

FK
15

31
/E

FK1528/K

 

MIDDLE GRIP – SOFT CORK	  
Middle grip for hiking, touring and trekking poles; made of soft cork
available inner diameters: ø 16 and 18 mm
MITTEL-GRIFF – WEICHER KORK	
Mittel Skistock Griff für Wander-, Touren- und Trekkingstöcke; aus weichem Kork
verfügbare Innendurchmesser: ø 16 und 18 mm
GRIP MILIEU – LIÈGE SOUPLE	 	  
Grip milieu pour bâtons de ski, de randonnée et de trekking; en liège souple 
Diamètres intérieurs disponibles: ø 16 et 18 mm

IMPUGNATURA CENTRALE – SUGHERO MORBIDO	  
Impugnatura centrale per bastoncini da escursionismo, trekking e touring; fatto 
di sughero morbido
diametri interni disponibili: ø 16 e 18 mm

Alpine, Freeride & Touring Grips and Straps  * Alpin, Freeride & Touren Skistock Griffe und Schlaufen *  
Poignées et dragonnes Alpine, Freeride et Randonnée * Impugnature e laccioli Alpine, Freeride e Touring

 

POLO GRIP – ELASTIC SOFT	  
Grip for the polo mallet made of soft elastomer;
available inner diameters: ø 16 and 18 mm
POLO GRIFF – WEICH
Griff für Poloschläger aus weichem Elastomer; 
verfügbare Innendurchmesser: ø 16 und 18 mm
POIGNÉE POLO – CAOUTCHOUC SOUPLE	 	  
Poignée pour maillet de polo, en cautchouc souple;
Diamètres intérieurs disponibles: ø 16 et 18 mm

IMPUGNATURA POLO – ELASTICO MORBIDO	  
Impugnatura per mazza da polo, fatto di elastico morbido;
diametri interni disponibili: ø 16 e 18 mm

FK
14

50

 

RACING STRAP 
Strap for racing alpine ski pole grips, left and right;  
one size
RENNSCHLAUFE
Textilschlaufe Schlaufe für Racing Skistock Griffe, links und rechts;  
Einheitsgröße
DRAGONNE RACING
Dragonne pour poignées de bâtons de ski alpin de racing, gauche et droite;  
taille unique

LACCIOLO RACING
Lacciolo racing per impugnature per bastoncini da sci alpino, sinistro e destro; 
taglia unica

NEW!

COMING 
SOON

www.ski-poles-accessories.com
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FK1930 FERRULE FOR CYLINDRICAL SHAFTS, MINI	  
Mini ski pole ferrule for cylindrical shafts; Snap-Fix System
for tip inserts: FK1925 and FK1926
inner diameter: ø 14 mm
SPITZE FÜR ZYLINDRISCHE ROHRE, MINI        
Mini Skistock Spitze für zylindrische Rohre; Snap-Fix System
für Spitzeneinsätze: FK1925 und FK1926
Innendurchmesser: ø 14 mm

EMBOUT MINI BÂTON CYLINDRIQUE	         
Embout mini pour arbres cylindriques; système Snap-Fix
pour pointes: FK1925 et FK1926
Diamètre intérieur: ø 14 mm
PUNTALE PER ALBERI CILINDRICI, MINI         
Puntale mini per alberi cilindrici; sistema Snap-Fix
per punte: FK1925 e FK1926
diametro interno: ø 14 mm

 

FREERIDE FERRULE FOR TAPERED SHAFTS, LONG	  
Long Freeride ferrule for tapered ski pole shafts; Snap-Fix System
for tip inserts: FK1925 and FK1926
inner diameter: ø 11 mm
FREERIDE SPITZE FÜR KONISCHE ROHRE, LANG	 
Lange Freeride Spitze für konische Skistock Rohre; Snap-Fix System
für Spitzeneinsätze:  FK1925 und FK1926
Innendurchmesser: ø 11 mm
EMBOUT LONG FREERIDE BÂTON CONIQUE	  
Embout long freeride pour arbres coniques; système Snap-Fix
pour pointes: FK1925 et FK1926
Diamètre intérieur: ø 11 mm

FK1927

FK1924 FERRULE FOR TAPERED SHAFTS, SHORT     
Short Ferrule for tapered ski pole shafts; Snap-Fix System
for tip inserts: FK1925 and FK1926
inner diameter: ø 9,5 mm

SPITZE FÜR KONISCHE ROHRE, KURZ    
Kurze Spitze für konische Skistock Rohre; Snap-Fix System
für Spitzeneinsätze: FK1925 und FK1926
Innendurchmesser: ø 9,5 mm

EMBOUT COURT BÂTON CONIQUE	  
Embout court pour arbres coniques; système Snap-Fix
pour pointes: FK1925 et FK1926
Diamètre intérieur: ø 9,5 mm

FK1923
UNIVERSAL XC & ALPINE FERRULE	  
Universal Cross-Country and Alpine ferrule for tapered shafts; Snap-Fix System
for tip inserts: FK1925 and FK1926
available inner diameters: ø 9, 9,5 and 10 mm 

PUNTALE PER ALBERI CONICI, CORTO	  
Puntale corto per alberi conici; sistema Snap-Fix
per punte: FK1925 e FK1926
diametro interno: ø 9,5 mm

PUNTALE FREERIDE PER ALBERI CONICI, LUNGO	  
Puntale da freeride lungo per alberi conici; sistema Snap-Fix
per punte: FK1925 e FK1926
diametro interno: ø 11 mm

UNIVERSAL LL & ALPIN SPITZE	  
Universal Langlauf und Alpin Spitze für konische Rohre; Snap-Fix System
für Spitzeneinsätze: FK1925 und FK1926
verfügbare Innendurchmesser: ø 9, 9,5 und 10 mm 
EMBOUT UNIVERSEL SKI DE FOND & SKI ALPIN	  
Embout universel de ski de fond et de ski alpin pour arbres coniques; système Snap-Fix
pour pointes: FK1925 et FK1926
Diamètres intérieurs disponibles: ø 9, 9,5 et 10 mm

PUNTALE UNIVERSALE SCI DI FONDO E SCI ALPINO      
Puntale Universale per sci di fondo e sci alpino per alberi conici; sistema Snap-Fix
per punte: FK1925 e FK1926
diametri interni disponibili: ø 9, 9,5 e 10 mm

Alpine, Touring & Hiking ski pole ferrules  * Alpin, Touren & Wander Skistock Spitzen  * Embouts pour bâtons  
de ski alpin, de randonnée et de trekking  * Puntali per bastoncini da sci alpino, escursionismo e trekking

www.ski-poles-accessories.com12
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FK1934
FERRULE FOR CYLINDRICAL SHAFTS, SHORT	  
Short ski pole ferrule for cylindrical shafts; with thread
for tip inserts: FK1925 and FK1926
inner diameter: ø 12 and 14 mm

SPITZE FÜR ZYLINDRISCHE ROHRE, KURZ	  
Kurze Skistock Spitze für zylindrische Rohre; mit Gewinde
für Spitzeneinsätze: FK1925 und FK1926
Innendurchmesser: ø 12 und 14 mm

EMBOUT COURT BÂTON CYLINDRIQUE	  
Embout court de ski pour les arbres cylindriques; avec un filet
pour pointes: FK1925 et FK1926
Diamètre intérieur: ø 12 et 14 mm
PUNTALE PER ALBERI CILINDRICI, CORTO	  
Puntale corto per alberi cilindrici; con filetto
per punte: FK1925 e FK1926
diametro interno: ø 12 e 14 mm

Alpine, Touring & Hiking ski pole ferrules  * Alpin, Touren & Wander Skistock Spitzen  * Embouts pour bâtons  
de ski alpin, de randonnée et de trekking  * Puntali per bastoncini da sci alpino, escursionismo e trekking

13

FK1931
FERRULE FOR CYLINDRICAL SHAFTS, SHORT	  
Short ferrule for cylindrical ski pole shafts; Snap-Fix System
for tip inserts: FK1925 and FK1926
inner diameter: ø 14 mm
SPITZE FÜR ZYLINDRISCHE ROHRE, KURZ	  
Kurze Spitze für zylindrische Skistock Rohre; Snap-Fix System
für Spitzeneinsätze: FK1925 und FK1926
Innendurchmesser: ø 14 mm
EMBOUT COURT BÂTON CYLINDRIQUE	  
Embout court pour arbres cylindriques; système Snap-Fix
pour pointes: FK1925 et FK1926
Diamètre intérieur: ø 14 mm
PUNTALE PER ALBERI CILINDRICI, CORTO	  
Puntale corto per alberi cilindrici; sistema Snap-Fix
per punte: FK1925 e FK1926
diametro interno: ø 14 mm

FK1932
FERRULE FOR CYLINDRICAL SHAFTS, MIDDLE	  
Medium size ferrule for cylindrical ski pole shafts; Snap-Fix System
for tip inserts: FK1925 and FK1926
available inner diameters: ø 14 and 16 mm

SPITZE FÜR ZYLINDRISCHE ROHRE, MITTEL	  
Mittelgröße Skistock Spitze für zylindrische Rohre; Snap-Fix System
für Spitzeneinsätze: FK1925 und FK1926
verfügbare Innendurchmesser: ø 14 und 16 mm
EMBOUT MOYEN BÂTON CYLINDRIQUE	  
Embout pour arbres cylindriques, taille moyenne; système Snap-Fix
pour pointes: FK1925 et FK1926
Diamètres intérieurs disponibles: ø 14 et 16 mm

FK1933
FERRULE FOR CYLINDRICAL SHAFTS, LONG	  
Long ski pole ferrule for cylindrical shafts; with thread
for tip inserts: FK1925 and FK1926
available inner diameters: ø 14 and 16 mm
SPITZE FÜR ZYLINDRISCHE ROHRE, LANG	  
Lange Skistock Spitze für zylindrische Rohre; mit Gewinde
für Spitzeneinsätze: FK1925 und FK1926
verfügbare Innendurchmesser: ø 14 und 16 mm 
EMBOUT LONG BÂTON CYLINDRIQUE	 
Embout long pour arbres cylindriques, avec un filet
pour pointes: FK1925 et FK1926
Diamètres intérieurs disponibles:  ø 14 et 16 mm

PUNTALE PER ALBERI CILINDRICI, MEDIUM	  
Puntale di misura media per alberi cilindrici; sistema Snap-Fix
per punte: FK1925 e FK1926
diametrI interni disponibili: ø 14 e 16 mm

PUNTALE PER ALBERI CILINDRICI, LUNGO 
Puntale lungo per alberi conici; con filetto
per punte: FK1925 e FK1926
diametrI interni disponibili: ø 14 e 16 mm

www.ski-poles-accessories.com



www.ski-poles-accessories.com14

FK1939 FERRULE FOR TUBE  – INSIDE FIT	  
Ferrule for cylindrical ski pole shaft; inside fit
for tip inserts: FK1925 and FK1926
outer diameter: ø 14 mm

SPITZE FÜR ROHR – INNEN PASSEND 	     
Spitze für zylindrische Skistock Rohre; innen passend
für Spitzeneinsätze: FK1925 und FK1926
Außendurchmesser: ø 14 mm
EMBOUT POUR ARBRE - FIT INTÉRIEUR      
Embout pour bâtons cylindriques; fit intérieur
pour pointes: FK1925 et FK1926
Diamètre intérieur: ø 14 mm
PUNTALE PER ALBERO – FIT INTERNO      
Puntale per alberi cilindrici; fit interno
per punte: FK1925 e FK1926
diametro interno: ø 14 mm

FK1937
FREERIDE FERRULE FOR TAPERED SHAFTS, LONG          
Long freeride ferrule for tapered shafts; with thread
for tip inserts: FK1925 and FK1926
available inner diameters: ø 10,5, 11, 11,5 and 12 mm
FREERIDE SPITZE FÜR KONISCHE ROHRE, LANG	      
Lange Freeride Skistockspitze für konische Rohre; mit Gewinde
für Spitzeneinsätze: FK1925 und FK1926
verfügbare Innendurchmesser: ø 10,5, 11, 11,5 und 12 mm
EMBOUT LONG FREERIDE BÂTON CONIQUE	        
Embout long freeride pour arbres coniques; avec un filet
pour pointes: FK1925 et FK1926
Diamètres intérieurs disponibles: ø 10,5, 11, 11,5 et 12 mm

FK1938
FERRULE FOR WALKING POLES	  
Ferrule for walking poles for cylindrical shafts
for tip inserts: FK1925 and FK1926
available inner diameters: ø 14 and 16 mm

SPITZE FÜR WANDERSTÖCKE	  
Spitze für Wander/Spazierstöcke für zylindrische Rohre
für Spitzeneinsätze: FK1925 und FK1926
verfügbare Innendurchmesser: ø 14 und 16 mm
EMBOUT BÂTON DE MARCHE	  
Embout pour bâtons de marche; pour arbres cylindiques
pour pointes FK1925 et FK1926
Diamètres intérieurs disponibles: ø 14 et 16 mm

PUNTALE FREERIDE PER ALBERI CONICI, LUNGO         
Puntale da freeride lungo per alberi conici; con filetto
per punte: FK1925 e FK1926
diametrI interni disponibili: ø 10,5, 11, 11,5 e 12 mm

PUNTALE PER BASTONE DA PASSEGGIO	  
Puntale per bastoni da passeggio; per alberi cilindrici
per punte: FK1925 e FK1926
diametri interni disponibili: ø 14 e 16 mm

FERRULE FOR TAPERED HAFTS, SHORT	  
Short ferrule for tapered ski pole shafts; with thread
for tip inserts: FK1925 and FK1926
available inner diameters: ø 9 and 9,5 mm 

SPITZE FÜR KONISCHE ROHRE, KURZ	  
Kurze Skistock Spitze für konische Rohre; mit Gewinde;
für Spitzeneinsätze: FK1925 und FK1926
verfügbare Innendurchmesser: ø 9 und 9,5 mm
EMBOUT COURT BÂTON CONIQUE	  
Embout court de ski pour arbres coniques; avec un filet
pour pointes: FK1925 et FK1926
Diamètres intérieurs disponibles: ø 9 et 9,5 mm

FK1936

PUNTALE PER ALBERI CONICI, CORTO	  
Puntale corto per alberi conici; con filetto
per punte: FK1925 e FK1926
diametrI interni disponibili: ø 9 e 9,5 mm

Alpine, Touring & Hiking ski pole ferrules  * Alpin, Touren & Wander Skistock Spitzen  * Embouts pour bâtons  
de ski alpin, de randonnée et de trekking  * Puntali per bastoncini da sci alpino, escursionismo e trekking
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FK1990
FERRULE WITH INTEGRATED BASKET – FOR TAPERED SHAFTS	  
Ferrule with integrated basket for all kinds of ski, hiking  and trekking poles; for tapered ski pole shafts
for tip inserts: FK1925 and FK1926
available inner diameters: ø 10 and 10,5 mm
SPITZE MIT INTEGRIERTEM TELLER – FÜR KONISCHE ROHRE	  
Spitze mit integriertem Teller für Ski-, Touren- und Wanderstöcke aller Art; für konische Skistock Rohre
für Spitzeneinsätze: FK1925 und FK1926
verfügbare Innendurchmesser: ø 10 und 10,5 mm
EMBOUT AVEC PANIER INTÉGRÉ – BÂTON CONIQUE	  
Embout avec panier intégré pour tous types de bâtons de ski, de randonnée et de trekking; pour arbres coniques
Pour pointes:  FK1925 et FK1926
Diamètres intérieurs disponibles: ø 10 et 10,5 mm

FK1990
FERRULE WITH INTEGRATED BASKET – FOR CYLINDRICAL SHAFTS 
Ferrule with integrated basket for all kinds of ski, hiking and trekking poles; for cylindrical ski pole shafts
for tip inserts: FK1925 and FK1926
innerdiameter: ø 14 mm
SPITZE MIT INTEGRIERTEM TELLER – FÜR ZYLINDRISCHE ROHRE	  
Spitze mit integriertem Teller für Ski-, Touren- und Wanderstöcke aller Art; für zylindrische Skistock Rohre
für Spitzeneinsätze: FK1925 und FK1926
Innendurchmesser: ø 14 mm
EMBOUT AVEC PANIER INTÉGRÉ – BÂTON CYLINDRIQUE	     
Embout avec panier intégré pour tous types de bâtons de ski, de randonnée et de trekking; pour arbres cylindriques
Pour pointes: FK1925 et FK1926
Diamètre intérieur: ø 14 mm
PUNTALE CON ROTELLA INTEGRATA – PER ALBERI CILINDRICI	     
Puntale con rotella integrata per tutti i tipi di bastoncini da sci, escursionismo e trekking; per alberi cilindrici
per punte: FK1925 e FK1926
diametro interno: ø 14 mm

PUNTALE CON ROTELLA INTEGRATA – PER ALBERI CONICI          
Puntale con rotella integrata per tutti i tipi di bastoncini da sci, escursionismo e trekking; per alberi conici;
per punte: FK1925 e FK1926
diametri interni disponibili: ø 10 e 10,5 mm

FK1926
ALPINE STEEL TIP INSERT	  
Alpine steel tip insert for ferrules:  
FK1930, FK1931, FK1932, FK1933, FK1934, FK1938, FK1939, FK1990, FK1923, FK1927, FK1924, FK1936 and FK1937
ALPIN STAHL SPITZENEINSATZ	  
Alpin Stahl Spitzeneinsatz für Spitzen:   
FK1930, FK1931, FK1932, FK1933, FK1934, FK1938, FK1939, FK1990, FK1923, FK1927, FK1924, FK1936 und FK1937
POINTE ALPIN ACIER	  
Pointe alpine en acier pour embouts:  
FK1930, FK1931, FK1932, FK1933, FK1934, FK1938, FK1939, FK1990, FK1923, FK1927, FK1924, FK1936 et FK1937

FK1925
ALPINE TUNGSTEN CARBIDE TIP INSERT	  
Alpine tungsten carbide (widia) tip insert for ferrules:
FK1930, FK1931, FK1932, FK1933, FK1934, FK1938, FK1939, FK1990, FK1923, FK1927, FK1924, FK1936 and FK1937

ALPIN HARTMETALL SPITZENEINSATZ 	  
Alpin Hartmetall (Widia) Spitzeneinsatz für Spitzen:  
FK1930, FK1931, FK1932, FK1933, FK1934, FK1938, FK1939, FK1990, FK1923, FK1927, FK1924, FK1936 und FK1937
POINTE ALPINE CARBURE - TUNGSTÈNE	  
Pointe alpine en carbure de tungstène pour embouts:  
FK1930, FK1931, FK1932, FK1933, FK1934, FK1938, FK1939, FK1990, FK1923, FK1927, FK1924, FK1936 et FK1937
PUNTA ALPINA IN CARBURO DI TUNGSTENO	  
Punta alpina in carburo di tungsteno per puntali:  
FK1930, FK1931, FK1932, FK1933, FK1934, FK1938, FK1939, FK1990, FK1923, FK1927, FK1924, FK1936 e FK1937

PUNTA ALPINA IN ACCIAIO	    
Punta alpina in acciaio per puntali:  
FK1930, FK1931, FK1932, FK1933, FK1934, FK1938, FK1939, FK1990, FK1923, FK1927, FK1924, FK1936 e FK1937
	

Alpine tip inserts   * Alpin Skistock Spitzeneinsätze  * Pointes alpines  * Punte alpine

Alpine, Touring & Hiking ski pole ferrules  * Alpin, Touren & Wander Skistock Spitzen  * Embouts pour bâtons  
de ski alpin, de randonnée et de trekking  * Puntali per bastoncini da sci alpino, escursionismo e trekking
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FK1755

 

XC-PRO BASKET	  
Cross-Country Pro basket for tapered shafts
for XC-tip inserts: FK1745 and FK1747
available inner diameters: ø 8 and 9 mm
LL-PRO TELLER	  
Langlauf Pro Teller für konische Rohre
für LL-Spitzeneinsätze:  FK1745 und FK1747
verfügbare Innendurchmesser: ø 8 und  9 mm
PANIER PRO SKI DE FOND	  
Panier Pro pour bâtons ski de fond; pour arbres coniques
pour pointes de ski de fond: FK1745 et FK1747
Diamètres intérieurs disponibles: ø 8 et  9 mm

ROTELLA PRO - SCI DI FONDO	  
Rotella Pro per bastoncini da sci di fondo; per alberi conici
per punte sci di fondo: FK1745 e FK1747
diametri interni disponibili: ø 8 e 9 mm

Cross-Country and Rollerski baskets * Langlauf und Rollerski Teller * Paniers Ski de fond et 
Ski-roues * Rotelle da Sci di fondo e Skiroll

 

FK1753/N

FK1751/N
MICRO XC BASKET, ASYMMETRIC	  
Extra small asymmetric Cross-Country and Rollerski basket; Snap-Fix System

MIKRO LL TELLER,  ASYMMETRISCH	  
Extra kleiner und asymmetrischer Langlauf und Rollerski Teller; Snap-Fix System	

PANIER MICRO SKI DE FOND, ASYMÉTRIQUE	  
Très petit panier asymétrique pour bâtons ski de fond et ski-roues; système Snap-Fix	

ROTELLA MICRO SKI DI FONDO, ASIMMETRICA	 
Rotella asimmetrica molto piccola per bastoncini da sci di fondo e skiroll; sistema Snap-Fix

XC BASKET, FLEXIBLE & ASYMMETRIC	
Cross-Country basket, flexible and asymmetric; Snap-Fix System

LL TELLER, FLEXIBLE & ASYMMETRISCH	 	  
Langlauf Teller, flexible und asymmetrisch; Snap-Fix System

PANIER SKI DE FOND, FLEXIBLE & ASYMÉTRIQUE	  
Panier pour bâtons ski de fond, flexible et asymétrique; système Snap-Fix

ROTELLA SCI DI FONDO, FLESSIBILE E ASIMMETRICA		   
Rotella per bastoncini da sci di fondo, flessibile e asimmetrica; sistema Snap-Fix

FK1754
XC-RACING-CUP BASKET	  
Cross-Country Racing Cup basket for tapered shafts
for XC-tip inserts: FK1745 and FK1747
available inner diameters: ø 9 and 10 mm
LL-RENNEN SCHALENTELLER      
Langlauf Rennen Schalenteller für konische Rohre
für LL-Spitzeneinsätze: FK1745 und FK1747
verfügbare Innendurchmesser: ø 9 und 10 mm
PANIER RACING CUP - SKI DE FOND	  
Panier Racing Cup pour bâtons ski de fond; pour arbres coniques
pour pointes de ski de fond: FK1745 et FK1747
Diamètres intérieurs disponibles: ø 9 et 10 mm
ROTELLA RACING CUP - SCI DI FONDO   
Rotella Racing Cup per bastoncini da sci di fondo; per alberi conici
per punte sci di fondo: FK1745 e FK1747
diametri interni disponibili: ø 9 e 10 mm
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FK1712

 

XC-GRIP - NATURAL CORK	  
Cross-Country grip for XC and Nordic walking poles; hard plastic base with natural cork cover 
inner diameter: ø 16 mm
LL-GRIFF - NATURKORK	  
Langlauf und Nordic-Walking Skistock Griff; Hartkunststoffbasis mit Naturkork Abdeckung  
Innendurchmesser: ø 16 mm

POIGNÉE XC - LIÈGE NATUREL	  
Poignée pour bâtons de ski de fond et de marche nordique; base en plastique dur avec couverture en liège naturel
Diamètre intérieur: ø 16 mm

IMPUGNATURA XC - SUGHERO NATURALE     
Impugnatura standard per bastoncini da sci di fondo e nordic walking; base in plastica dura con copertura in  
sughero naturale
diametro interno: ø 16 mm

FK1711
STANDARD XC GRIP – PE HARD
Standard grip for Cross-Country and Nordic walking poles; made of hard plastic
available inner diameters: ø 14, 15 and 16 mm
STANDARD LL-GRIFF – PE HART	  
Standard Langlauf und Nordic-Walking Skistock Griff; aus hartem Kunststoff 
verfügbare Innendurchmesser: ø 14, 15 und 16 mm

POIGNÉE XC STANDARD – PE DUR	  
Poignée standard pour les bâtons de ski de fond et de marche nordique; plastique dur
Diamètres intérieurs disponibles: ø 14, 15 et 16 mm
IMPUGNATURA XC STANDARD – PE DURO	  
Impugnatura standard per bastoncini da sci di fondo e nordic walking; di plastica dura
diametri interni disponibili: ø 14, 15 e 16 mm

Cross-Country, Rollerski & Nordic walking Grips * Langlauf, Rollerski & Nordic-Walking Griffe * Poignées  
Ski de fond, Ski-roues et Marche nordique  * Impugnature Sci di fondo, Skiroll e Nordic walking

 

FK1700/K

FK1700/E
CLICK XC GRIP 2-K – PP + E	  
Grip for Cross-country, Rollerski and Nordic walking poles; two-component (polypropylene + soft elastomer); 
for Click strap FK1725 and World Cup Click strap FK1727
available inner diameters: ø 16 and 16,5 mm

CLICK LL GRIFF 2-K – PP + E 
Langlauf, Rollerski und Nordic-Walking Skistock Griff; zweikomponenten (Polypropylene + weiches Elastomer); 
für Click Schlaufe FK1725 und Weltcup Click Schlaufe FK1727
verfügbare Innendurchmesser: ø 16 und 16,5 mm

POIGNÉE XC CLIC 2-K – PP + E	 	  
Poignée Clic pour bâtons de ski de fond, ski-roues et de marche nordique; bi-composant (polypropylène + caoutchouc souple);  
pour Dragonne Clic FK1725 et Dragonne Clic Coupe du Monde FK1727
diamètres intérieurs disponibles: ø 16 et 16,5 mm
IMPUGNATURA XC CLIC  2-K – PP + E 
Impugnatura per bastoncini da sci di fondo, skiroll e nordic walking; bicomponente (polipropilene + elastomero morbido);  
per Lacciolo Clic FK1725 et Lacciolo Clic Coppa del Mondo FK1727
diametri interni disponibili: ø 16 e 16,5 mm

CLICK XC GRIP 2-K – PP + K	  
Grip for Cross-country, Rollerski and Nordic walking poles; two-component (polypropylene + soft cork); 
for Click strap FK1725 and World Cup Click strap FK1727
available inner diameters: ø 16 and 16,5 mm
CLICK LL GRIFF 2-K – PP + K	  
Langlauf, Rollerski und Nordic-Walking Skistock Griff; zweikomponenten (Polypropylene + weicher Kork); 
für Click Schlaufe FK1725 und Weltcup Click Schlaufe FK1727
verfügbare Innendurchmesser: ø 16 und 16,5 mm

POIGNÉE XC CLIC 2-K – PP + K     
Poignée Clic pour bâtons de ski de fond, ski-roues et de marche nordique; bi-composant (polypropylène + liège souple);   
pour Dragonne Clic FK1725 et Dragonne Clic Coupe du Monde FK1727
diamètres intérieurs disponibles: ø 16 et 16,5 mm

IMPUGNATURA XC CLIC  2-K – PP + K 
Impugnatura per bastoncini da sci di fondo, skiroll e nordic walking; bicomponente (polipropilene + sughero morbido);  
per Lacciolo Clic FK1725 et Lacciolo Clic Coppa del Mondo FK1727
diametri interni disponibili: ø 16 e 16,5 mm

ERGO-KLIK GRIP
Ergonomic nordic grip with Click system; unique design with additional hand support; for Click strap FK1725 and 
World Cup Click strap FK1727
available inner diameters: ø 16 and 16,5 mm

ERGO-KLIK GRIFF
Ergonomischer Nordic-Griff mit Click-System; einzigartiges Design mit zusätzlicher Handunterstützung; 
für Clickschlaufe FK1725 und Weltcup Click Schlaufe FK1727
verfügbare Innendurchmesser: ø 16 und 16,5 mm

POGNÉE ERGO-KLIK
Poignée nordique ergonomique avec système Click; design unique avec support supplémentaire pour les mains; 
pour Dragonne Clic FK1725 et Dragonne Clic Coupe du Monde FK1727
diamètres intérieurs disponibles: ø 16 et 16,5 mm

IMPUGNATURA ERGO-KLIK
Impugnatura nordica ergonomica con sistema Click; disegno unico con il supporto aggiuntivo mano; per Lacciolo 
Clic FK1725 e Lacciolo Clic Coppa del Mondo FK1727
diametri interni disponibili: ø 16 e 16,5 mm

FK1710
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XC GRIP 2-K – PP + E	  
Grip for Cross-Country, Rollerski and Nordic walking poles; two-component (polypropylene + soft elastomer)
available inner diameters: ø 16 and 16,5 mm

LL GRIFF 2-K – PP + E	  
Langlauf, Rollerski und Nordic-Walking Skistock Griff; zweikomponenten Griff (Polypropylene + weiches Elastomer)
verfügbare Innendurchmesser: ø 16 und 16,5 mm

POIGNÉE XC 2-K – PP + E	  
Poignée pour bâtons de ski de fond, ski-roues et de marche nordique; bicomposant (polypropylène + caoutchouc souple)
diamètres intérieurs disponibles: ø 16 et 16,5 mm

FK1714/E

IMPUGNATURA XC 2-K – PP + E	  
Impugnatura per bastoncini da sci di fondo, skiroll e nordic walking; bicomponente (polipropilene + elastomero morbido)
diametri interni disponibili: ø 16 e 16,5 mm

Cross-Country, Rollerski & Nordic walking Grips * Langlauf, Rollerski & Nordic-Walking Griffe * Poignées 
Ski de fond, Ski-roues et Marche nordique  * Impugnature Sci di fondo, Skiroll e Nordic walking

FK1715
WEDGE 	  
Wedge for fixing XC strap into XC grip; for grips FK1712 and FK1714
available sizes/thicknesses: 8, 10 and 12 mm

KEIL	  
Keil zur Befestigung LL Schlauf in LL Griff; für Griffe FK1712 und FK1714
verfügbare Größen/Dicken: 8, 10 und 12 mm
CALE DE BLOCAGE		  
Cale de blocage pour la fixation de la dragonne sur la poignée; pour les poignées FK1712 et FK1714
Tailles/épaisseurs disponibles: 8, 10 et 12 mm
CUNEO	 	  
Cuneo di bloccaggio per il fissaggio del lacciolo XC nella impugnatura XC; per impugnature FK1712 e FK1714
taglie/spessori disponibili: 8, 10 e 12 mm

FK1714/K

 

XC GRIP 2-K PP + K	 
Grip for Cross-Country, Rollerski and Nordic walking poles; two-component (polypropylene + soft cork)
available inner diameters: ø 16 and 16,5 mm
LL GRIFF 2-K PP + K	  
Langlauf, Rollerski und Nordic-Walking Skistock Griff; zweikomponenten Griff (Polypropylene + weicher Kork)
verfügbare Innendurchmesser: ø 16 und 16,5 mm
POIGNÉE XC 2-K PP + K	  
Poignée pour bâtons de ski de fond, ski-roues et de marche nordique; bicomposant (polypropylène + liège souple)
diamètres intérieurs disponibles: ø 16 et 16,5 mm

IMPUGNATURA XC 2-K PP + K	  
Impugnatura per bastoncini da sci di fondo, skiroll e nordic walking; bicomponente (polipropilene + sughero morbido)
diametri interni disponibili: ø 16 e 16,5 mm

FK1790
NORDIC FERRULE WITH INTEGRATED BASKET	  
Nordic ferrule with integrated basket for tapered ski pole shafts
for XC tip inserts: FK1745, FK1747 and FK1748
available inner diameters: ø 10 and 10,5 mm 
NORDIC SPITZE MIT INTEGRIERTER TELLER     
Nordic Spitze mit integriertem Teller für konische Skistock Rohre
für LL-Spitzen: FK1745. FK1747 und FK1748
verfügbare Innendurchmesser: ø 10 und 10,5 mm

EMBOUT NORDIQUE AVEC PANIER INTÉGRÉ	  
Embout nordique avec panier intégré; pour arbres coniques
pour pointes ski de fond: FK1745, FK1747 et FK1748
Diamètres intérieurs disponibles: ø 10 et 10,5 mm
PUNTALE NORDIC CON ROTELLA INTEGRATA	  
Puntale nordic con rotella integrata; per alberi conici
per punte sci di fondo: FK1745, FK1747 e FK1748
diametri interni disponibili: ø 10 e 10,5 mm

XC & Rollerski Ferrules & tip inserts  * LL & Rollerski Spitzen & Spitzeneinsätze   *  
Embouts et pointes de ski de fond et de ski-roues   *  Puntali e punte Sci di fondo e Skiroll
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LL & SPECIAL ROLLERSKI HARTMETALL SPITZENEINSATZ	 
Langlauf und Special Rollerski Hartmetal (widia) Spitzeneinsatz - gerade Form
für LL-Spitze FK1740 und LL Spitze mit integrierter Teller FK1790
für LL-Rennen Schalenteller FK1754 und LL Pro Teller FK1755

POINTE CARBURE SKI DE FOND & SKI-ROUES 	  
Pointe en carbure - forme droite - pour ski de fond et ski-roues
pour embout FK1740 et embout nordique avec panier intégré FK1790
pour panier Racing Cup FK1754 et panier Pro FK1755

 FK1748

PUNTA IN TUNGSTENO SCI DI FONDO E SKIROLL	  
Punta in tungsteno - forma dritta- per rotelle e puntali sci di fondo e skiroll
per puntale FK1740 e puntale nordico con rotella integrata FK1790
per rotella Racing Cup FK1754 e rotella Pro FK1755

19

POIGNÉE XC 2-K – PP + E	  
Poignée pour bâtons de ski de fond, ski-roues et de marche nordique; bicomposant (polypropylène + caoutchouc souple)
diamètres intérieurs disponibles: ø 16 et 16,5 mm

www.ski-poles-accessories.com

FK1740
FERRULE XC & ROLLERSKI    
Ferrule for Rollerski and Cross-Country poles; for tapered shafts
for XC-tip inserts: FK1745, FK1747 and FK1748
available inner diameters: ø 7, 7,5, 8, 8,5, 9, 9,5, 10, 10,5 and 11 mm
SPITZE LL & ROLLERSKI     
Spitze für Rollerski und Langlauf Stöcke; für konische Rohre
für LL-Spitzeneinsätze: FK1745, FK1747 und FK1748
verfügbare Innendurchmesser: ø 7, 7,5, 8, 8,5, 9, 9,5, 10, 10,5 und 11 mm
EMBOUT SKI DE FOND & SKI ROUES   	  
Embout pour bâtons de ski-roues et de ski de fond; pour arbres coniques
pour pointes ski de fond: FK1745, FK1747 et FK1748
Diamètres intérieurs disponibles:  ø 7, 7,5, 8, 8,5, 9, 9,5, 10, 10,5 et 11 mm
PUNTALE SCI DI FONDO E SKIROLL    
Puntale per bastoncini da sci di fondo e skiroll; per alberi conici
per punte sci di fondo: FK1745, FK1747 e FK1748
diametri interni disponibili: ø 7, 7,5, 8, 8,5, 9, 9,5, 10, 10,5 e 11 mm

XC & Rollerski Ferrules & tip inserts * LL & Rollerski Spitzen & Spitzeneinsätze * 
Embouts et pointes de ski de fond et de ski-roues * Puntali e punte Sci di fondo e Skiroll

FK1747
XC & ROLLERSKI TUNGSTEN CARBIDE TIP INSERT	  
Cross-Country and Rollerski tungsten carbide (widia) tip insert
for XC Ferrule FK1740 and Ferrule with integrated basket FK1790
for XC Racing Cup basket FK1754 and XC Pro basket FK1755

LL & ROLLERSKI HARTMETALL SPITZENEINSATZ      
Langlauf und Rollerski Hartmetal (widia) Spitzeneinsatz
für LL Spitze FK1740 und LL Spitze mit integrierter Teller  FK1790
für LL Rennen Schalenteller FK1754 und LL Pro Teller FK1755

POINTE CARBURE SKI DE FOND & SKI-ROUES 	     
Pointe en carbure pour ski de fond et ski-roues
pour embout FK1740 et embout nordique avec panier intégré FK1790
pour panier Racing Cup FK1754 et panier Pro FK1755

FK1745
XC-STEEL TIP INSERT      
Cross-Country Steel tip insert for XC ferrules and XC baskets
for XC Ferrule FK1740 and  Ferrule with integrated basket FK1790
for XC Racing Cup basket FK1754 and XC Pro basket FK1755

LL STAHL SPITZENEINSATZ	     
Langlauf Stahl Spitzeneinsatz für LL Spitzen und LL-Teller
für LL Spitze  FK1740 und LL Spitze mit integrierter Teller FK1790
für LL Rennen Schalenteller FK1754 und LL Pro Teller FK1755

POINTE ACIER SKI DE FOND	     
Pointe acier ski de fond pour embouts et paniers de ski de fond
pour embout FK1740 et embout nordique avec panier intégré FK1790
pour panier Racing Cup FK1754 et panier Pro FK1755
PUNTA IN ACCIAIO SCI DI FONDO      
Punta per puntali e rotelle sci di fondo
per puntale FK1740 e puntale nordico con rotella integrata FK1790
per rotella Racing Cup FK1754 e rotella Pro FK1755

PUNTA IN TUNGSTENO SCI DI FONDO E SKIROLL    
Punta in tungsteno per rotelle e puntali sci di fondo e skiroll
per puntale FK1740 e puntale nordico con rotella integrata FK1790
per rotella Racing Cup FK1754 e rotella Pro FK1755

XC & SPECIAL ROLLERSKI TUNGSTEN CARBIDE TIP INSERT	 	  
Cross-Country and Special rollerski Tungsten carbide (widia) tip insert - straight form
for XC Ferrule FK1740 and Ferrule with integrated basket FK1790
for XC Racing Cup basket FK1754 and XC Pro basket FK1755

www.ski-poles-accessories.com
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FK1730
BIATHLON STRAP	 	  
Strap for biathlon - left and right,  made of strong and durable material
available sizes: S and M/L
BIATHLON SCHLAUFE	 	  
Biathlon Schlaufe - links und rechts, aus starkem und langlebigem Material 
verfügbare Größen: S und M/L

DRAGONNE BIATHLON	  
Dragonne pour le biathlon, gauche et droite; en matériau résistant 
Tailles disponibles: S et M/L

LACCIOLO BIATHLON	  
Lacciolo per il biathlon, sinistro o destro; realizzato in materiale resistente 
taglie disponibili: S e M/L

FK1731
NYLON XC STRAP	 	  
Nylon XC strap for Cross-Country skiing and Nordic walking; for XC Grip FK1711; black or white

NYLON LL SCHLAUFE	  
Nylon LL Gurtschlaufe für Langlauf und Nordic-Walking; für LL Griff FK1711; schwarz oder weiß

DRAGONNE XC NYLON	  
Dragonne XC en nylon avec une boucle simple pour le ski de fond et la marche nordique; pour poignée 
FK1711; noir ou blanc

LACCIOLO XC NYLON	  
Lacciolo XC in nylon per lo sci di fondo e il nordic walking; per impugnaura XC FK1711; nero o bianco

FK1727
WORLD CUP CLICK STRAP	  
World Cup version of Click strap for Cross-Country skiing, rollerski and Nordic walking, left and right, 
made of strong and durable material; for Click XC grip FK1700 and Ergo Klik grip FK1710
available sizes: S, M and L
WELTCUP CLICK SCHLAUFE    
Weltcup Click-Schlaufe für Langlauf, Rollerski und Nordic-Walking, links und rechts; aus starkem und 
langlebigem Material; für Click LL Griff FK1700 und Ergo Klik Griff FK1710
verfügbare Größen: S, M und L
DRAGONNE CLIC COUPE DU MONDE      
Dragonne Clic Coupe du monde pour le ski de fond, ski-roues et la marche nordique, gauche et droite; 
en materiau resistant; pour poignées Clic FK1700 et Ergo Klik FK1710
Tailles disponibles: S, M et L
LACCIOLO CLIC COPPA DEL MONDO	   
Lacciolo passamano Clic Coppa del Mondo per lo sci di fondo, skiroll e il nordic walking, sinistro e destro; 
realizzato in materiale resistente; per impugnature XC Clic FK1700 e Ergo Klik FK1710
taglie disponibili: S, M e L

FK1724
CLICK CLIP with PIN (for FK1725 and FK1727)	  
Click clip with pin for XC Click strap FK1725 and World Cup Click strap FK1727  
(to fit Click XC grip FK1700 and Ergo Klik grip FK1710)

CLICK CLIP mit STIFT (für FK1725 und FK1727)	  
Click Clip mit Stift für LL Click Schlafufe FK1725  und Weltcup  Click-Schlaufe FK1727 
(passend für Click LL Griff FK1700 und Ergo Klik Griff FK1710)
CLIP DE CLIC avec ÉPINGLE (pour FK1725 et FK1727)	  
Clip de clic avec épingle pour Dragonne Clic FK1725 et Dragonne Clic Coupe du monde FK1727  
(compatible avec poignées Clic FK1700 et Ergo KLIK FK1710)

CLIP CLIC con PERNO (per FK1725 e FK1727)	  
Clip clic con perno per lacciolo Clic FK1725 e Lacciolo Clic Coppa del Mondo FK1727  
(per adattarsi alla impugnature XC Clic FK1700 e Ergo Klik FK1710)

Straps for Nordic ski pole grips  * Schlaufe  für Nordic Skistock Griffe * Dragonnes pour  
poignées de bâtons de ski nordique  * Laccioli per impugnature per bastoncini da sci nordico

 

CLICK STRAP   
Click strap for Cross-Country skiing, Rollerski and Nordic walking, left and right; for Click XC grip FK1700 
and Ergo Klik grip FK1710
available sizes: S, M, L and XL
CLICK SCHLAUFE	    
Click-Schlaufe für Langlauf, Rollerski und Nordic-Walking, links und rechts; für Click LL Griff FK1700 und 
Ergo Klik Griff FK1710
verfügbare Größen: S, M, L und XL
DRAGONNE CLIC	  
Dragonne Clic pour le ski de fond, ski-roues et marche nordique, gauche et droite; pour poignées Clic 
FK1700 et Ergo Klik FK1710
Tailles disponibles: S, M, L et XL

FK1725

LACCIOLO CLIC	  
Lacciolo passamano Clic per il nordic walking, sinistro e destro;  
per impugnature XC Clic FK1700 e Ergo Klik FK1710
taglie disponibili:  S, M, L e XL
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 FK1734
POWER STRAP 	
Cross-Country, Rollerski and Nordic walking strap; left and right; for XC Grips FK1712 and FK1714
available sizes: S, M, L and XL

POWER SCHLAUFE 	
Langlauf, Rollerski und Nordic-Walking Schlaufe, links und rechts; für XC Griffe FK1712 und FK1714
verfügbare Größen: S, M, L und XL

DRAGONNE POWER    
Dragonne Power pour le ski de fond, ski-roues et la marche nordique, gauche et droite;  
pour poignées FK1712 et FK1714
Tailles disponibles: S, M, L et XL

LACCIOLO POWER	    
Lacciolo passamano Power per lo sci di fondo, skiroll e il nordic walking, sinistro e destro;  
per impugnaure FK1712 e FK1714
taglie disponibili: S, M, L e XL

FK1735
EASY STRAP 	  
Cross-Country and Nordic walking strap; for XC Grips FK1712 and FK1714

EASY SCHLAUFE	  
Langlauf und Nordic-Walking Schlaufe; für LL Griffe FK1712 und FK1714

DRAGONNE EASY	  
Dragonne Easy pour le ski de fond et la marche nordique; pour poignées FK1712 et FK1714

LACCIOLO EASY	 	  
Lacciolo Easy per lo sci di fondo e il nordic walking; per impugnaure FK1712 e FK1714

FK1737
WORLD CUP STRAP     
World cup Cross-Country and rollerski strap, left and right, for professional athletes; made of strong 
and durable material; for XC Grips FK1712 and FK1714
available sizes: S, M and L
WELTCUP SCHLAUFE      
Weltcup Langlauf und Rollerski Schlaufe, links und rechts, für Profisportler; aus starkem und langlebigem 
Material; für LL Griffe FK1712 und FK1714
verfügbare Größen: S, M and L

DRAGONNE COUPE DU MONDE    
Dragonne Coupe du monde pour le ski de fond et ski-roues, gauche et droite, pour les athlètes professionnels;  
en matériau résistant; pour poignées FK1712 et FK1714
Tailles disponibles: S, M et L
LACCIOLO COPPA DEL MONDO   
Lacciolo Coppa del Mondo per lo sci di fondo e skiroll; sinistro e destro,  
per gli sportivi professionisti; realizzato in materiale resistente; per impugnaure FK1712 e FK1714
taglie disponibili: S, M e L

Straps for Nordic ski pole grips  * Schlaufe für Nordic Skistock Griffe * Dragonnes pour  
poignées de bâtons de ski nordique  * Laccioli per impugnature per bastoncini da sci nordico
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FK1763/1747
ROLLERSKI SILENT TIP (with FK1747)	  
Rollerski Silent Tip for tapered shafts; noise reduction and impact absorption effect;  
with XC and Rollerski tungsten carbide insert FK1747
available inner diameters: ø 9,  9,5, 10 and 11 mm

 

FK1763/1925
ROLLERSKI SILENT TIP (with FK1925)	  
Rollerski Silent Tip for tapered shafts; noise and impact absorption effect;  
with Alpine tungsten carbide tip insert FK1925
available inner diameters: ø 9,  9,5, 10 and 11 mm

NORDIC WALKING SILENT TIP (with FK1925)	  
Nordic walking Silent Tip for tapered shafts; noise and impact absorption effect;  
with Alpine tungsten carbide insert FK1925
available inner diameters: ø 9,  9,5, 10 and 11 mm

Silent Tips * Geräusch- und Stoßdämpfende Spitzen * Pointes silencieuces * Puntali silenziosi

ROLLERSKI GEDÄMPFTE SPITZE (mit FK1747)      
Rollerski Spitze für konische Rohre; Geräusch- und Stoßdämpfungseffekt;  
mit LL und Rollerski Widia Spitzeneinsatz FK1747
verfügbare Innendurchmesser: ø 9, 9,5, 10 und 11 mm

POINTE SILENCIEUSE SKI-ROUES (avec FK1747)	  
Pointe silencieuse pour ski-roues, effet d’absorption du bruit et des impacts;  
pour arbres coniques; avec pointe XC en carbure de tungstène FK1747
Diamètres intérieurs disponibles: ø 9,  9,5, 10 et 11 mm
PUNTALE SILENZIOSO SKIROLL (con FK1747)	  
Puntale silenzioso per skiroll, eccellente assorbimento del rumore e delle vibrazioni;  
per alberi conici; con punta in tungsteno FK1747
diametri interni disponibili: ø 9,  9,5, 10 e 11 mm

ROLLERSKI GEDÄMPFTE SPITZE (mit FK1925)      
Rollerski Spitze für konische Rohre; Geräusch- und Stoßdämpfungseffekt;  
mit Alpin Widia Spitzeneinsatz FK1925
verfügbare Innendurchmesser: ø 9, 9,5, 10 und 11 mm

POINTE SILENCIEUSE SKI-ROUES (avec FK1925) 
Pointe silencieuse pour ski-roues, effet d’absorption du bruit et des impacts;  
pour arbres coniques; avec pointe alpine en carbure de tungstène FK1925
Diamètres intérieurs disponibles: ø 9, 9,5, 10 et 11 mm
PUNTALE SILENZIOSO SKIROLL (con FK1925)	  
Puntale silenzioso per skiroll, eccellente assorbimento del rumore e delle vibrazioni;  
per alberi conici; con punta alpina in tungsteno FK1925
diametri interni disponibili: ø 9, 9,5, 10 e 11 mm

NORDIC-WALKING GEDÄMPFTE SPITZE (mit FK1925)  
Nordic-Walking Geräusch- und Stoßdämpfende Spitze für konische Rohre;  
mit Alpin Widia Spitzeneinsatz FK1925
verfügbare Innendurchmesser: ø 9, 9,5, 10 und 11 mm

POINTE SILENCIEUSE MARCHE NORDIQUE (avec FK1925) 
Pointe silencieuse pour marche nordique, effet d’absorption du bruit et de l’impact;  
pour arbres coniques; avec pointe alpine en carbure de tungstène FK1925
Diamètres intérieurs disponibles: ø 9, 9,5, 10 et 11 mm

PUNTALE SILENZIOSO NORDIC WALKING (con FK1925)	  
Puntale silenzioso per nordic walking, eccellente assorbimento del rumore e delle vibrazioni;  
per alberi conici; con punta alpina in tungsteno FK1925
diametri interni disponibili: ø 9, 9,5, 10 e 11 mm

FK1765/1925
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FK1765/1747
NORDIC WALKING SILENT TIP (with FK1747)	  
Nordic walking Silent Tip for tapered shafts; noise and impact absorption effect;  
with XC and Rollerski tungsten carbide insert FK1747  
available inner diameters: ø 9,  9,5, 10 and 11 mm
NORDIC-WALKING GEDÄMPFTE SPITZE  (mit FK1747) 
Nordic-Walking Geräusch- und Stoßdämpfende Spitze für konische Rohre;  
mit XC-Rollerski Widia Spitzeneinsatz FK1747
verfügbare Innendurchmesser: ø  9,  9,5, 10 und 11 mm

POINTE SILENCIEUSE MARCHE NORDIQUE (avec FK1747)	  
Pointe silencieuse pour marche nordique, effet d’absorption du bruit et de l’impact; pour arbres coniques;  
avec pointe XC en carbure de tungstène FK1747
Diamètres intérieurs disponibles: ø 9,  9,5, 10 et 11 mm
PUNTALE SILENZIOSO NORDIC WALKING (con FK1747)	  
Puntale silenzioso per nordic walking, eccellente assorbimento del rumore e delle vibrazioni; per alberi conici;  
con punta XC in tungsteno FK1747
diametri interni disponibili: ø 9, 9,5, 10 e 11 mm
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FK1769

 

 

RUBBER PAD (for FK1763)	 	  
Rubber pad for all versions of Rollerski and Special rollerski Silent Tip FK1763

GUMMIPUFFER (für FK1763) 
Gummipuffer für alle Versionen von Rollerski and Special Rollerski Geräusch 
und Stoßdämpfende Spitzen FK1763

EMBOUT EN CAOUTCHOUC (pour FK1763)	  
Embout en caoutchouc pour toutes les versions de la pointe silencieuse pour ski-roues FK1763

RUBBER PAD (for FK1765)	  
Rubber pad for all versions of Nordic walking Silent Tips FK1765

GUMMIPUFFER (für FK1765)	 	  
Gummipuffer für alle Versionen von Nordic-Walking Geräusch und Stoßdämpfende Spitzen FK1765

EMBOUT EN CAOUTCHOUC (pour FK1765)	  
Embout en caoutchouc pour toutes les versions de la pointe silencieuse marche nordique FK1765

FK1768

FK1010
SILENT TIP BASKET 	 	  
Basket for Silent Tip for all versions of Silent Tips FK1763 and FK1765;
outer diameter ø 50 mm, inner diameter ø 20 mm

TELLER FÜR GEDÄMPFTE SPITZE	      
Teller für Geräusch- und Stoßdämpfende Spitze für alle Versionen von Geräusch und 
Stoßdämpfende Spitzen FK1763 und FK1765
Außendurchmesser ø 50 mm, Innendurchmesser ø 20 mm
RONDELLE POINTE SILENCIEUSE 
Rondelle pour pointe silencieuse pour toutes les versions de pointes silencieuses FK1763 et FK1765
Diamètre extérieur ø 50 mm, diamètre intérieur ø 20 mm

FK1765/1748
NORDIC WALKING SILENT TIP (with FK1748)	  
Nordic walking Silent Tip for tapered shafts; noise and impact absorption effect;  
with XC Special Rollerski tungsten carbide insert FK1748
available inner diameters: ø 9, 9,5, 10 and 11 mm
NORDIC-WALKING GEDÄMPFTE SPITZE  (mit FK1748) 
Nordic-Walking Geräusch- und Stoßdämpfende Spitze  für konische Rohre;  
mit LL Spezial Rollerski Spitzeneinsatz FK1748
verfügbare Innendurchmesser: ø 9, 9,5, 10 und 11 mm

POINTE SILENCIEUSE MARCHE NORDIQUE (avec FK1748) 
Pointe silencieuse pour marche nordique, effet d’absorption du bruit et de l’impact;  
pour arbres coniques; avec pointe XC en carbure de tungstène XC FK1748
Diamètres intérieurs disponibles:  ø 9,  9,5, 10 et 11 mm
PUNTALE SILENZIOSO NORDIC WALKING (con FK1748)	  
Puntale silenzioso per nordic walking, eccellente assorbimento del rumore e delle vibrazioni;  
per alberi conici; con punta XC in tungsteno FK1748
diametri interni disponibili:  ø  9, 9,5, 10 e 11 mm

PAD IN GOMMA (per FK1765)	 	  
Pad in gomma per tutte le versioni di puntali silenziosi per nordic walking FK1765

PAD IN GOMMA (per FK1763)	  
Pad in gomma per tutte le versioni di puntali silenziosi per skiroll FK1763

ROTELLA PUNTALE SILENZIOSO
Rotella per puntale silenzioso per tutte le versioni di puntali silenziosi FK1763 e FK1765;
diametro esterno ø 50 mm, diametro interno ø 20 mm

Silent Tips * Geräusch- und Stoßdämpfende Spitzen * Pointes silencieuces * Puntali silenziosi
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1. 2. 3.

CRACK

Rescue kit function
• rollerski training
• the tip of the ferrule cracks
• no worries: use Rescue kit
• easy and quick mounting
• continue with training

Utilizzando il kit di salvataggio
• allenamento di skiroll
• la punta si spezza
• nessuna preoccupazione: usate il kit di salvataggio
• montaggio semplice e rapido
• continuate con l’allenamento

Rettungssatz Funktion
• das Rollerskitraining
• die Rollerskispitze bricht
• keine Sorgen: verwenden Sie das Rettungssatz
• einfache und schnelle Montage
• das Training fortsetzen

Utilisation du kit de secours
• entraînement au ski-roues
• la pointe de l’embout se fissure
• pas de soucis: utilisez le kit de secours
• montage facile et rapide
• poursuivez l’entraînement

Rescue ferrule * Rettungsspitze * Embout de secours * Puntale di salvataggio 

 

FK1781

FK1780
RESCUE FERRULE – KIT 
Rescue ferrule for rollerski training with tungsten carbide tip insert FK1747;  
incl. Hex Key FK1781, Hex socket screws FK1782 (3 pcs.) and Safety cap FK1783

RETTUNGSSPITZE – KOMPLETT 
Rettungsspitze mit Hartmetal (widia) Spitzeneinsatz FK1747, für Rollerski Training;  
inkl. Inbusschlüssel FK1781, Inbus Anschlussschraube FK1782 (3 Stk.) und Schutzkappe FK1783

EMBOUT DE SECOURS – KIT 
Embout de secours pour la pratique du ski-roues avec pointe en carbure FK1747
Clé hexagonale FK1781, vis à tête hexagonale FK1782 (3 pièces) et Capuchon de sécurité FK1783 incluses

HEX KEY (for FK1782)	 	  
Hex Key for Hex socket screws FK1782

INBUSSCHLÜSSEL (für FK1782)	 	  
Inbusschlüssel für Inbus Anschlussschrauben FK1782

CLÉ HEXAGONAL (pour FK1782)	  
Clé hexagonale pour vis à tête hexagonale FK1782

FK1782
HEX SOCKET SCREW – 12 pcs. (for FK1780)	  
A set of hex socket screws for Rescue ferrule FK1780, 12 pcs.

INBUS ANSCHLUSSSCHRAUBE – 12 Stk. (für FK1780)	  
Ein Satz von Inbus Anschlussschrauben für Rettungsspitze FK1780, 12 Stk.

VIS À TÊTE HEXAGONALE – 12 pcs. (pour FK1780)	
Ensemble de vis à tête hexagonale pour embout de secours FK1780, 12 pièces

PINTALE DI ALVATAGGIO – KIT	  
Puntale di salvataggio per allenamento skiroll, con inserto punta in tungsteno FK1747;  
incl. chiave esagonale FK1781, viti a testa esagonale FK1782 (3 pezzi) e tappo di sicurezza FK1783

CHIAVE ESAGONALE (per FK1782)	  
Chiave esagonale per viti a testa esagonale FK1782

VITE A TESTA ESAGONALE – 12 pz. (per FK1780) 		
Set di viti a testa esagonale per puntale di salvataggio FK1780, 12 pezzi

FK1783   
RESCUE FERRULE SAFETY CAP	  
Practical transparent plastic shield for rescue ferrule FK1780

SCHUTZKAPPE FÜR RETTUNGSSPITZE	  
Praktisches transparentes Kunststoffschild für Rettungsspitze FK1780   

CAPUCHON DE SÉCURITÉ POUR EMBOUT DE SECOURS	
Protection en plastique transparent pratique pour embout de secours FK1780   

TAPPO DI SICUREZZA PER PUNTALE DI SALVATAGGIO		
Pratico scudo di plastica trasparente per puntale di salvataggio FK1780
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Crampons  * Steigeisen * Crampons  *  Ramponi

www.ski-poles-accessories.comwww.ski-poles-accessories.com

Other accessories for XC and rollerski pole parts * LL und Rollerski Skistock Zubehör * Autres accessoires  
pour bâtons de ski de fond et de ski-roues * Altri accessori per bastoncini da sci di fondo e skiroll

10290 PLASTIC CRAMPONS - PAIR	
A pair of plastic crampons with hardened steel tips

STEIGEISEN - PAAR 
Ein Paar von Steigeisen aus Kunststoff mit gehärteten Stahlspitzen

CRAMPONS PLASTIQUE - PAIRE 
Crampons en plastique avec des pointes en acier trempé; une paire

RAMPONI DI PLASTICA - PAIO	     
Un paio di ramponi di plastica con punte in acciaio temprato

NEW!

NEW!

25

FK1430

HOT MELT GLUE STICKS
Hot melt glue sticks are used for mounting tips and handles on ski poles; made on the base of EVA
stick dimensions: ø12 mm, length - 200 mm, weight - 20 g
set of 2 sticks, total weight: 40 g

SCHMELZKLEBSTOFF - KERZEN
Schmelzklebstoff Kerzen werden zur Befestigung von Griffen und Spitzen an den Skistöcken verwendet; 
hergestellt auf der Basis von EVA
Kerzendimensionen: ø12 mm, Länge: 200 mm, Gewicht: 20 g
Set mit 2 Kerzen, Totalgewicht: 40 g
COLLE À BÂTONS - THERMOFUSIBLE
Les bâtonnets de colle thermofusible sont utilisés pour le montage des pointes et des poignées sur les bâtons de ski;  
fait sur la base d’EVA
dimensions du bâtonnet: ø12 mm, longueur - 200 mm, poids - 20 g
lot de 2 bâtonnets, poids total: 40 g

BASTONI COLLA A CALDO
Gli stick di colla hot melt vengono utilizzati per il montaggio di punte e impugnature sui bastoncini da sci; 
realizzato sulla base di EVA
dimensioni bastone: ø12 mm, lunghezza - 200 mm, peso - 20 g
set di 2 bastoncini, peso totale: 40 g

DIAMOND FILE FOR XC TIPS - USE ON GROUND
Diamond file for sharpening XC and rollerski tips; for use on the ground; in a vinyl carry bag; size: 82 x 50 x 1,3 mm
available grain sizes: coarse, medium, fine
DIAMANTFEILE FÜR XC-SPITZEN -  BODENVERWENDUNG
Diamantfeile zum Schärfen von XC- und Rollerski-Spitzen; zur Verwendung am Boden; in einer Vinyl-Tragetasche; 
Größe 82 x 50 x 1,3 mm
verfügbare Korngrößen: grob, mittel, fein
LIME DIAMANTÉE POUR POINTES XC - UTILISATION AU SOL
Lime diamantée pour affûter les pointes XC et Rollerski; pour une utilisation au sol; dans un sac en vinyle;  
taille: 82 x 50 x 1,3 mm
granulométries disponibles: grossière, moyenne, fine

LIMA DIAMANTATA PER PUNTE XC - UTALIZZARE A TERRA
Lima diamantata per affilare punte XC e skiroll; da utilizzare a terra; in un sacchetto di vinile; dimensione: 82 x 50 x 1,3 mm
granulometrie disponibili: grossa, media, fine

FK1420

NEW! DIAMOND FILE FOR XC TIPS - MANUAL USE
Diamond file for sharpening XC and rollerski tips and ski edges; for manual use; size: 110 x 23 x 5 mm
available grain sizes: coarse, medium, fine
DIAMANTFEILE FÜR XC-SPITZEN - MANUELLE VERWENDUNG
Diamantfeile zum Schärfen von XC- und Rollerski-Spitzen und Skikanten; zur manuellen Verwendung;   
Größe: 110 x 23 x 5 mm
verfügbare Korngrößen: grob, mittel, fein
LIME DIAMANTÉE POUR POINTES XC - UTILISATION MANUELLE
Lime diamantée pour affûter les pointes XC et Rollerski et carres de ski; pour une utilisation manuelle;  
taille: 110 x 23 x 5 mm
granulométries disponibles: grossière, moyenne, fine

LIMA DIAMANTATA PER PUNTE XC - USO MANUALE
Lima diamantata per affilare punte XC e skiroll e bordi da sci; per uso manuale; dimensione: 110 x 23 x 5 mm
granulometrie disponibili: grossa, media, fine

FK1421

Crampons *  Steigeisen *  Crampons *  Ramponi
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FK1948
EXPANDER – ANTISHOCK ON/OFF      
Antishock expander for all kinds of adjustable ski, touring and hiking poles, impact absorption 
effect – ON/OFF; for cylindrical shafts
available diameters: ø 16/18 mm
FEDER KLEMMTEIL – ANTISHOCK ON/OFF     
Antischock Feder Klemmteil für alle Arten von verstellbaren Ski-, Touren- und Wanderstöcke; Stoßdämp-
fender Effekt – ON/OFF; für zylindrische  Rohre
verfügbare Durchmesser: ø 16/18 mm
SERRAGE INTERNE – ANTICHOC ON/OFF	  
Système de serrage interne - antichoc pour tous les types de bâtons télescopiques de ski,  
de randonnée et de trekking, effet d’absorption de l’impact – ON/OFF; pour arbres cylindriques
Diamètres disponibles: ø 16/18 mm

ESPANSORE – ANTISHOCK ON/OFF	  
Sistema di serraggio interno - antishock per tutti i tipi di bastoncini telescopici da sci, escursionismo e trekking,  
effetto di assorbimento dell’impatto – ON/OFF; per alberi cilindrici
diametri disponibili: ø 16/18 mm

 

FK1950
EXPANDER – ANTISHOCK ON/OFF 	  
Antishock expander for all kinds of adjustable ski, touring and hiking poles, impact absorption effect – ON/OFF; 
for cylindrical shafts
available diameters: ø 14/16 mm
FEDER KLEMMTEIL – ANTISHOCK ON/OFF      
Antischock Feder Klemmteil für alle Arten von verstellbaren Ski-, Touren- und Wanderstöcke, Stoßdämpfender 
Effekt – ON/OFF; für zylindrische  Rohre
verfügbare Durchmesser: ø 14/16 mm
SERRAGE INTERNE – ANTICHOC ON/OFF	  
Système de serrage interne - antichoc pour tous les types de bâtons télescopiques de ski, de randonnée et de 
trekking, effet d’absorption de l’impact – ON/OFF; pour arbres cylindriques
Diamètres disponibles: ø 14/16 mm

ESPANSORE – ANTISHOCK ON/OFF	  
Sistema di serraggio interno - antishock per tutti i tipi di bastoncini telescopici da sci, escursionismo e trekking, 
effetto di assorbimento dell’impatto – ON/OFF; per alberi cilindrici
diametri disponibili: ø 14/16 mm

Expanders and Fast-Locks * Klemmteile und Fast-Locks * Systèmes de serrage  
interne et externe * Sistemi di serraggio interni e esterni

 

ANTISHOCK EXPANDER          
Antishock expander for all kinds of adjustable ski, touring and hiking poles, impact absorption effect; 
for cylindrical shafts
available diameters: ø 16/18 mm
FEDER KLEMMTEIL – ANTISCHOCK	  
Feder Klemmteil für alle Arten von verstellbaren Ski-, Touren- und Wanderstöcke; 
Stoßdämpfender Effekt; für zylindrische  Rohre 
verfügbare Durchmesser: ø 16/18 mm
SERRAGE INTERNE – ANTICHOC	  
Système de serrage interne - antichoc pour tous les types de bâtons télescopiques de ski, de randonnée et de 
trekking, effet d’absorption de l’impact; pour arbres cylindriques
Diamètres disponibles: ø 16/18 mm

FK1946

FK1944
EXPANDER 	  
Expander for all kinds of adjustable ski, touring and hiking poles; for cylindrical shafts
available diameters: ø 14/16 mm and 16/18 mm
KLEMMTEIL 	  
Klemmteil für alle Arten von verstellbaren Ski-, Touren- und Wanderstöcke; für zylindrische  Rohre
verfügbare Durchmesser: ø 14/16 mm und 16/18 mm

SERRAGE INTERNE    Système de serrage interne pour tous les types de bâtons télescopiques de ski, 
de randonnée et de trekking; pour arbres cylindriques
Diamètres disponibles: ø 14/16 mm et 16/18 mm

FK1945
FAST-LOCK	  
Fast-lock for all kinds of adjustable ski, touring and hiking poles; for cylindrical shafts
available diameters: ø 14/16 mm and 16/18 mm
FAST-LOCK 	  
Fast-lock für alle Arten von verstellbaren Ski-, Touren- und Wanderstöcke; für zylindrische Rohre
verfügbare Durchmesser: ø 14/16 mm und 16/18 mm
FAST-LOCK	  
Système de serrage externe – Fast-lock pour tous les types de bâtons télescopiques de ski, de randonnée et 
de trekking; pour arbres cylindriques
Diamètres disponibles: ø 14/16 mm et 16/18 mm
FAST-LOCK	  
Sistema Fast-lock con bloccaggio semplice e veloce per tutti i tipi di bastoncini da sci,  
touring ed escursionismo regolabili; per alberi cilindrici
diametri disponibili: ø 14/16 mm e 16/18 mm

ESPANSORE     
Sistema di serraggio interno per tutti i tipi di bastoncini telescopici da sci, escursionismo 
e trekking; per alberi cilindrici
diametri disponibili: ø 14/16 mm e 16/18 mm

ESPANSORE – ANTISHOCK	  
Sistema di serraggio interno - antishock per tutti i tipi di bastoncini telescopici da sci,  
escursionismo e trekking, effetto di assorbimento dell’impatto; per alberi cilindrici
diametri disponibili: ø 16/18 mm
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FK1769

FK1768
RUBBER PAD (for FK1765) 
Rubber pad for all versions of Nordic walking Silent Tips FK1765 

GUMMIPUFFER (für FK1765) 
Gummipuffer für alle Versionen von gedämpfte Nordic-Walking Spitzen FK1765
EMBOUT EN CAOUTCHOUC (pour FK1765)	 	  
Embout en caoutchouc pour toutes les versions de la pointe silencieuse marche nordique FK1765

RUBBER PAD (for FK1763)	  
Rubber pad for all versions of Rollerski and Special Rollerski Silent tip FK1763

GUMMIPUFFER (für FK1763) 
Gummipuffer für alle Versionen von gedämpfte Rollerski and Special Rollerski Spitzen FK1763

EMBOUT EN CAOUTCHOUC (pour FK1763)	  
Embout en caoutchouc pour toutes les versions de la pointe silencieuse pour ski-roues FK1763

FK1970
RUBBER FOOTPAD	 
Rubber pad for walking cane or crutches; inner diameter 16 mm

WANDERSTOCK KAPSEL	  
Gummi Kapsel für Spazierstöcke und Krücken; Innendurchmesser 16 mm

COUSSINET EN CAOUTCHOUC		   
Coussinet en caoutchouc pour canne ou béquilles; diamètre intérieur 16 mm

 

NORDIC RUBBER PAD, ASYMMETRIC	  
Rubber pad for Nordic walking pole tips; asymmetric
available inner diameters: ø 11 and 12 mm
NORDIC GUMMISCHUH, ASYMMETRISCH		   
Gummischuh für Nordic-Walking Stöcke; Geräusch- und Stoßdämpfungseffekt; asymmetrisch
verfügbare Innendurchmesser: ø 11 und 12 mm

EMBOUT NORDIC EN CAOUTCHOUC, ASYMÉTRIQUE	  
Embout en caoutchouc pour la marche nordique sur l’asphalte; asymétrique
Diamètres intérieurs disponibles: ø 11 et 12 mm

FK1760

FK1954
RUBBER TIP PROTECTOR, LONG	  
Protecting rubber pad for tips of all kinds of touring and hiking poles; long
inner diameter: ø 10 mm
GUMMIPFROPFEN, LANG 
Schutz Gummipuffer für Spitzen aller Arten von Touren- und Wanderstöcke; lang 
Innendurchmesser: ø 10 mm

EMBOUT EN CAOUTCHOUC, LONG		   
Protecteur d’embout en caoutchouc pour tous les types de bâtons randonnée et de trekking; long
Diamètres intérieurs disponibles: ø 10 mm

FK1952
RUBBER TIP PROTECTOR 	  
Protecting rubber pad for tips of all kinds of  touring and hiking poles
available inner diameters: ø 8 and 10 mm
GUMMIPFROPFEN 	 
Schutz Gummipuffer für Spitzen aller Arten von Touren- und Wanderstöcke
verfügbare Innendurchmesser: ø 8 und 10 mm

EMBOUT EN CAOUTCHOUC	  
Protecteur d’embout en caoutchouc pour tous les types de bâtons de randonnée et de trekking
Diamètres intérieurs disponibles: ø 8 et 10 mm

SCARPETTA IN GOMMA NORDICA, ASIMMETRICA	  
Scarpetta in gomma per bastoncini da nordic walking; asimmetrica
diametri interni disponibili: ø 11 e 12 mm

PAD IN GOMMA, LUNGO	  
Pad di protezione in gomma per punte di tutti i tipi di bastoncini da escursionismo e trekking; lungo
diametro interno: ø 10 mm

PAD IN GOMMA	  
Pad di protezione in gomma per punte di tutti i tipi di bastoncini da escursionismo e trekking; 
diametri interni disponibili: ø 8 e 10 mm

PAD IN GOMMA (per FK1765)	 	  
Pad in gomma per tutte le versioni di puntali silenziosi per nordic walking FK1765

PAD IN GOMMA (per FK1763)	  
Pad in gomma per tutte le versioni di puntali silenziosi per skiroll FK1763

 

PIEDINO IN GOMMA			    
Piedino in gomma per bastoni da passeggio o stampelle; diametro interno 16 mm

www.ski-poles-accessories.com

Rubber pads * Gummipfropfen und Schuhe * Embouts en caoutchouc *  
Punte e cuscinetti in gomma 
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Other ski pole accessoriess * Sonstiges Skistock Zubehör * 
Autres accessoires pour bâtons de ski * Altri accessori per bastoncini da sci

FK1942

FK1940
TUBE-END FITTING, HARD	    
Tube-end fitting for all sorts of adjustable ski, touring and hiking poles; hard plastic
available inner diameters: ø 14/16 and 16/18 mm
ROHR END-KAPPE, HART	   
Rohr End-kappe für alle Arten von verstellbare Ski-, Touren- und Wanderstöcke; aus hartem Kunststoff
verfügbare Innendurchmesser: ø 14/16 und 16/18 mm
RACCORD D’EXTRÉMITÉ DE TUBE, DUR	  
Raccord d’extrémité de tube pour toutes sortes de bâtons réglables de ski, de randonnée et de trekking; plastique dur
Diamètres intérieurs disponibles: 14/16 et 16/18 mm
RACCORDO ESTREMITÀ DEL TUBO, DURO	  
Raccordo terminale del tubo per tutti i tipi di bastoncini regolabili da sci, escursionismo e trekking; plastica dura
diametri interni disponibili: ø 14/16 e 16/18 mm

TUBE-END-FITTING, ELASTIC	
Tube-end fitting for all sorts of adjustable ski, touring and hiking poles; elastic
available diameters: ø 12/14, 14/16 and 16/18 mm

ROHR ENDKAPPE, ELASTIK	
Rohr End-kappe für alle Arten von verstellbaren Ski-, Touren- und Wanderstöcke; elastisch
verfügbare Größen: ø 12/14, 14/16 und 16/18 mm

RACCORD D’EXTRÉMITÉ DE TUBE, ÉLASTIQUE	        
Raccord d’extrémité de tube pour toutes sortes de bâtons réglables de ski, de randonnée et de trekking; élastique
Diamètres intérieurs disponibles: ø 12/14, 14/16 et 16/18 mm

RACCORDO ESTREMITÀ DEL TUBO, ELASTICO	        
Raccordo terminale del tubo per tutti i tipi di bastoncini regolabili da sci, escursionismo e trekking; elastico
diametri interni disponibili: ø 12/14, 14/16 e 16/18 mm

 

FK1903

FK1902
COUPLING SPIDER	 
A joining part for two ski pole baskets and two ferrules 

VERBINDUNGSSPINNE	  
Ein Verbindungsteil für zwei Skistock Teller und zwei Skistock Spitzen

ARAIGNÉE DE CONNEXION 
Pièce de jonction pour deux paniers de skis et deux embouts

FK1921
FIXING SCREW	  
Press-in fixing screw for attaching a ferrule on a cylindrical shaft
for ferrules: FK1930, FK1931, FK1932, FK1933 and FK1934
available diameter: ø 14 and 16 mm
EINPRESS SCHRAUBE            
Einpress Schraube zur Befestigung einer Spitze an einem zylindrischen Rohr
für Spitzen: FK1930, FK1931, FK1932, FK1933 und FK1934
verfügbarer Innendurchmesser: ø 14 und 16 mm
VIS Á PRESSION	      
Vis à pression pour fixer un embout à un arbre cylindrique
pour embouts: FK1930, FK1931, FK1932, FK1933 et FK1934
Diamètre disponible: ø 14 et 16 mm
VITE DI FISSAGGIO	         
Vite a pressione per fissare un puntale su un albero cilindrico
per puntali: FK1930, FK1931, FK1932, FK1933 e FK1934
diametro disponibile: ø 14 e 16 mm

CONNESSIONE DI SPIDER 
Una parte di collegamento per due rotelle e due puntali per bastoncini da sci

COUPLING SPIDER - FOR POLES 
A joining part for a pair of ski poles and a pair of spare baskets; universal size - 
for poles with outer diameters between 16 and 18 mm

VERBINDUNGSSPINNE - FÜR STÖCKE	  
Ein Verbindungsteil für zwei Skistöcke und zwei Skistock Teller; universelle 
Größe -  für Skistock Außendurchmesser zwischen 16 und 18 mm

ARAIGNÉE DE CONNEXION - POUR BÂTONS 
Piece de jonction pour tous les types de bâtons - une paire de bâtons et 
deux paniers; taille universelle - pour des diamètres extérieurs de bâtons 
compris entre 16 et 18 mm

CONNESSIONE DI SPIDER - PER BASTONCINI 
Una parte di collegamento per per un paio di bastoncini e due rotelle; taglia 
universale - per bastoncini di diametro esterno tra 16 e 18 mm

FK1902 
coupling spider/Verbindungs-Spinne/ 
araigneé de connexion/connessione di spider
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FK1956

FK1958
HOLE PLUGS		
Hole plugs for installing straps when using cork or elastic-soft grips on ski poles;
for ski pole shafts with diameter ø 16 and 18 mm

ROHRPFROPFEN	      
Rohrpropfen zum Anbringen von Schlaufen bei Verwendung von Kork oder elastisch-weichen Griffen an Skistöcke;
für Skistock Rohre mit Durchmesser ø 16 und 18 mm

BOUCHONS DE TROUS	  
Bouchons de trous pour l’installation de sangles lors de l’utilisation de poignées en liège ou élastiques sur 
les bâtons de ski;
pour des arbres de bâtons de ski de diamètre ø 16 et 18 mm
TAPPI FORI       
Tappi per fori per l’installazione di cinghie quando si utilizzano sughero o impugnature elastiche morbide 
su bastoncini da sci;
per alberi per bastoncini da sci con diametro ø 16 e 18 mm

CLIP FOR POLES 		
Clip for poles - for all kinds of ski, hiking, touring and trekking poles;
available sizes: ø 12-14 and 16-18 mm

STOCKHALTER 
Skistock Halter- für alle Arten von Ski-, Wander-, Touren- und Trekkingstöcke;
verfügbare Größen: ø 12-14 und 16-18 mm

CLIP POUR BÂTONS 
Clip pour toutes sortes de bâtons de ski, de randonnée et de trekking
diamètres disponibles: ø 12-14 et 16-18 mm

CLIP PER BASTONCINI     
Clip è un pratico sistema di fissaggio per tenere insieme i bastoncini per tutti i tipi di bastoncini da sci,
touring ed escursionismo;
diametri disponibili: ø 12-14 e 16-18 mm
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FK1962 

FAST-LOCK ADAPTER
Fast-Lock adapter to secure the bottom part of telescopic poles
available sizes: ø 14 and 16 mm

FAST-LOCK ADAPTER
Fast-Lock-Adapter zur Sicherung des unteren Teils der Teleskopstöcke
verfügbare Größen: ø 14 und 16 mm

FAST-LOCK ADAPTATEUR
Adaptateur Fast-Lock pour fixer la partie inférieure des bâtons télescopiques
Diamètres disponibles: ø 14 et 16 mm

ADATTATORE FAST-LOCK
Adattatore Fast-Lock per fissare la parte inferiore dei bastoncini telescopici
diametri disponibili: ø 14 e 16 mm

NEW!

Other ski pole accessoriess * Sonstiges Skistock Zubehör * 
Autres accessoires pour bâtons de ski * Altri accessori per bastoncini da sci

FK1902 
coupling spider/Verbindungs-Spinne/ 
araigneé de connexion/connessione di spider
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FK1969 

NEW! SHOOTING REST
Supporting U shaped rest for use on tripods, bipods or monopods to support the rifle for easier aiming

GEWEHRAUFLAGE
U-förmige Unterstützung für Drei-, Zwei oder Einbeinstative zur Unterstützung des Gewehrs zum leichteren Zielen

SUPPORT D’ARME
Support en forme de U pour une utilisation sur trépieds, bipieds ou monopodes pour soutenir le fusil pour une 
visée plus facile

SUPPORTO PER FUCILI
Supporto a U da utilizzare su treppiedi, bippiedi o monopod per sorreggere la carabina per facilitare la mira
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FK1555/S

 

SUPPORT HANDLE – PE HARD 	  	  
Support handle for walking cane made of hard platic; with adjustable cord
available inner diameters: ø 16 and 18 mm
UNTERSTÜTZUNG GRIFF – PE HART  	  
Unterstützung Griff mit verstellbarer Schnur für Spazier- und Gehstöcke aus hartem Kunststoff;
verfügbare Innendurchmesser: ø 16 und 18 mm

POIGNÉE DE SUPPORT – PE DUR	  
Poignée de support avec cordon réglable pour canne de marche; plastique dur
diamètres intérieurs disponibles: ø 16 et 18 mm

FK1552/S SUPPORT HANDLE 2-K– PP + K	  
Support handle for walking cane with adjustable cord; two-component (polypropylene + soft cork)
available inner diameters: ø 16 and 18 mm
UNTERSTÜTZUNG GRIFF 2-K – PP + K    
Unterstützung Griff mit verstellbarer Schnur für Spazier- und Gehstöcke; 
zweikomponenten (Polypropylene + weicher Kork)
verfügbare Innendurchmesser: ø 16 und 18 mm

POIGNÉE DE SUPPORT 2-K – PP + K     
Poignée de support avec cordon réglable pour canne de marche; bi-composant 
(polypropylène + liège souple)
diamètres intérieurs disponibles: ø 16 et 18 mm
MANIGLIA DI SUPPORTO 2-K – PP + K    
Maniglia di supporto con cordone regolabile per bastone da passeggio; bicomponente 
(polipropilene + sughero morbido)
diametri interni disponibili: ø 16 e 18 mm

MANIGLIA DI SUPPORTO – PE DURO	  
Maniglia di supporto con cordone regolabile per bastone da passeggio; plastica dura
diametri interni disponibili:  ø 16 e 18 mm

 

FK1555

 

SUPPORT HANDLE – PE HARD 	  	  
Support handle for walking cane made of hard platic
available inner diameters: ø 16 and 18 mm
UNTERSTÜTZUNG GRIFF – PE HART  	  
Unterstützung Griff für Spazier- und Gehstöcke aus hartem Kunststoff
verfügbare Innendurchmesser: ø 16 und 18 mm

POIGNÉE DE SUPPORT – PE DUR	  
Poignée de support pour canne de marche; plastique dur
diamètres intérieurs disponibles: ø 16 et 18 mm

FK1552
SUPPORT HANDLE 2-K – PP + K	  
Support handle for walking cane; two-component (polypropylene + soft cork)
available inner diameters: ø 16 and 18 mm
UNTERSTÜTZUNG GRIFF 2-K – PP + K     
Unterstützung Griff für Spazier- und Gehstöcke; zweikomponenten (Polypropylene + weicher Kork)
verfügbare Innendurchmesser: ø 16 und 18 mm

POIGNÉE DE SUPPORT 2-K – PP + K     
Poignée de support pour canne de marche; bi-composant (polypropylène + liège souple)
diamètres intérieurs disponibles: ø 16 et 18 mm

FK1530/E
BLIND-CANE HANDLE – ELASTIC SOFT	
Handle for the blind cane made of soft elastomer; 
available inner diameters: ø 16 and 18 mm
BLINDENSTOCK GRIFF – WEICH	  
Griff für Blindenstock aus weichem Elastomer; 
verfügbare Innendurchmesser: 16 und 18 mm
POIGNÉE POUR CANNE BLANCHE – ÉLASTIQUE SOUPLE	 	
Poignée pour canne blanche, élastique souple;  
diamètres intérieurs disponibles: ø 16 et 18 mm

IMPUGNATURA PER BASTONI PER CIECHI – ELASTICO MORBIDO	 	
Impugnatura per bastoni per ciechi, elastico morbido;  
diametri interni disponibili: ø 16 e 18 mm

MANIGLIA DI SUPPORTO 2-K – PP + K   Maniglia di supporto per bastone da  
passeggio; bicomponente (polipropilene + sughero morbido)
diametri interni disponibili: ø 16 e 18 mm

MANIGLIA DI SUPPORTO – PE DURO	  
Maniglia di supporto per bastone da passeggio; plastica dura
diametri interni disponibili: ø 16 e 18 mm

Walking cane and blind cane accessories * Spazier- und Blindenstöcke Zubehör * Accessoires pour 
canne de marche et canne blanche * Accessori per bastoni da passeggio e bastoni per ciechi
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FK1980

FK1985
BLIND CANE PLASTIC TIP	 	  
Blind cane plastic tip with thread; dimension: M10
KUNSTSTOFF BLINDENSTOCK SPITZE	  
Blindenstock Spitze aus Kunststoff mit Gewinde; Maß: M10
EMBOUT PLASTIQUE CANNE BLANCHE 
Embout plastique pour canne blanche, avec un filet; dimension: M10

THREADED INSERT         
Threaded insert to connect  blind cane plastic tip FK1985 and the bottom end  
of cylindrical blind cane
bolt sizes M8 and M10 for shaft diameters: ø 14 and 16 mm
GEWINDEEINSATZ	      
Gewindeeinsatz zum Verbinden der Blindenstock Kunststoffspitze FK1985 mit  
dem unteren Ende des zylindrischen  Blindrohrschafts
Größen M8 und M10 für Rohrdurchmesser: ø 14 und 16 mm  
INSERT FILETÉ	  
Insert fileté pour relier l’embout en plastique FK1985 et l’extrémité inférieure de  
la canne blanche cylindrique
Tailles M8 et M10 pour les diamètres d’arbre: ø 14 et 16 mm  

FK1530/K
BLIND CANE HANDLE – SOFT CORK	
Handle for the blind cane made of soft cork;  
available inner diameters: ø 16 and 18 mm

BLINDENSTOCK GRIFF – WEICHER KORK	
Griff für Blindenstock aus weichem Kork;  
verfügbare Innendurchmesser: ø 16 und 18 mm

POIGNÉE POUR CANNE BLANCHE – LIÈGE SOUPLE	 	  
Poignée pour canne blanche, liège souple;  
diamètres intérieurs disponibles: ø 16 et 18 mm
IMPUGNATURA PER BASTONI PER CIECHI – SUGHERO MORBIDO		  	
Impugnatura per bastoni per ciechi, sughero morbido;  
diametri interni disponibili: ø 16 e 18 mm

PUNTA PLASTICA PER BASTONI PER CIECHI	  
Punta in plastica per bastoni per ciechi, con fiiletto; dimensione: M10

INSERTO FILETTATO          
Inserto filettato per collegare la punta in plastica del bastone per ciechi FK1985  
e l’estremità inferiore del bastone per ciechi cilindrica  
taglie M8 e M10 per diametri dell’albero: ø 14 e 16 mm

Walking cane and blind cane accessories * Spazier- und Blindenstöcke Zubehör * Accessoires pour 
canne de marche et canne blanche * Accessori per bastoni da passeggio e bastoni per ciechi
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Cylindrical aluminum tubes * Zylindrische Aluminiumrohre * Tubes cylindriques en 
aluminium * Tubi cilindrici in alluminio

FK1418
ALU-TUBE 18 x 0,7 x 3000 mm, 7075-T6, RAW	 	  
Cylindrical aluminum tube, 7075-T6, raw, 18 x 0,7 mm; length 3.000 mm

ALU-ROHR 18 x 0,7 x 3000 mm, 7075-T6, ROH	  
Zylindrisches Aluminiumrohr,  7075-T6, roh, 18 x 0,7 mm;  Länge 3.000 mm

TUBE EN ALU 18 x 0,7 x 3000 mm, 7075-T6, BRUT	 	  
Tube cylindrique en aluminium, 7075-T6, brut, 18 x 0,7 mm; longueur 3.000 mm

FK1416

FK1414 ALU-TUBE 14 x 0,8 x 3.000 mm, 7075-T6, RAW 	  
Cylindrical aluminum tube, 7075-T6, raw, 14 x 0,8 mm; length 3.000 mm

ALU-ROHR 14 x 0,8 x 3.000 mm, 7075-T6, ROH	 	  
Zylindrisches Aluminiumrohr,  7075-T6, roh, 14 x 0,8 mm; Länge 3.000 mm

TUBE EN ALU 14 x 0,8 x 3.000 mm, 7075-T6, BRUT	 	  
Tube cylindrique en aluminium, 7075-T6, brut, 14 x 0,8 mm; longueur 3.000 mm

ALU-TUBE 16 x 0,7 x 3000 mm, 7075-T6, RAW	  
Cylindrical aluminum tube, 7075-T6, raw, 16 x 0,7 mm; length 3.000 mm

ALU-ROHR 16 x 0,7 x 3000 mm, 7075-T6, ROH 
Zylindrisches Aluminiumrohr,  7075-T6, roh, 16 x 0,7 mm; Länge 3.000 mm

TUBE EN ALU 16 x 0,7 x 3000 mm, 7075-T6, BRUT	  
Tube cylindrique en aluminium, 7075-T6, brut, 16 x 0,7 mm; longueur 3.000 mm

ALU TUBO  14 x 0,8 x 3.000 mm, 7075-T6, GREZZO		  	
Tubo cilindrico in alluminio, 7075-T6, grezzo, 14 x 0,8 mm; lunghezza 3.000 mm

ALU TUBO  16 x 0,7 x 3000 mm, 7075-T6, GREZZO	  
Tubo cilindrico in alluminio, 7075-T6, grezzo, 16 x 0,7 mm; lunghezza 3.000 mm

ALU TUBO  18 x 0,7 x 3000 mm, 7075-T6, GREZZO		  	  
Tubo cilindrico in alluminio, 7075-T6, grezzo, 18 x 0,7 mm; lunghezza 3.000 mm
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FK2011

FK2010
SKI POLE ASSEMBLING TOOL	  
Ski pole service tool for easy and fast replacement of ski pole baskets, 
nipples and grips

SKISTOCK MONTAGEGERÄT	 
Skistock Montagegerät zum einfachen und schnellen Auswechseln von Skistock Teller, 
Teller Befestigungsnippel und Skistock Griffe
OUTIL D’ASSEMBLAGE DE BÂTONS DE SKI		    
Outil de service de ski pour le remplacement facile et rapide des paniers de 
ski, des bagues en plastique et des poignées

SPARE WEDGE	  
Spare wedge for Ski pole assembling tool FK2010

ERSATZKEIL	  
Ersatzkeil für Skistock Montagegerät FK2010

COIN DE RECHANGE	  
Coin de rechange pour l’outil d’assemblage des bâtons de ski FK2010

FK2017 RUBBER FOR SPARE WEDGE	 
Rubber part for spare wegde FK2011

GUMMI FÜR ERSATZKEIL	  
Gummiteil für Ersatzkeil FK2011

CAOUTCHOUC POUR COIN DE RECHANGE	 	  
Pièce en caoutchouc pour coin de rechange FK2011

FK2012
MOUNTING ATTACHMENT – SET (for  FK2010)	  
A spare set of mounting attachment for Ski pole assembling tool FK2010

ERSATZ BEFESTIGUNGSAUFNAHME – SET (für FK2010)	  
Ein Set von Ersatz Befestigungsaufnahme für das Skistock Montagegerät FK2010

ATTACHE DE MONTAGE – SET (pour FK2010)	 	  
Ensemble d’accessoires de montage pour l’outil d’assemblage des bâtons de ski FK2010

Handles Fitting/Griffe Montage/ 
montage de poignées/ 
montaggio di impugnature

Fitting of Baskets/  
Teller Montage/Montage des 
paniers/Montaggio di rotelle

Fitting of basket fastening nipple/ 
Teller-Befestigungs-Nippel Montage/ 
Montage du bague plastique/ 
Montaggio del nipple di fissaggio 

Removal of Handles/ 
Griffe Demontage/  
démontage des poignées/ 
rimuovendo le impugnature gr
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ATTREZZO DI ASSEMBLAGGIO PER BASTONCINI DA SCI		    
Attrezzo di montaggio e di servizio sci per una facile e rapida sostituzione 
di rotelle, impugnature e nippli di fissagio

CUNEO DI RICAMBIO	  
Cuneo di ricambio per l’attrezzo di assemblaggio bastoncini da sci FK2010

ATTACCO DI MONTAGGIO – SET (per FK2010)	 	  
Set di accessori di montaggio per l’attrezzo di assemblaggio bastoncini da sci FK2010

GOMMA PER CUNEO DI RICAMBIO	 	  
Parte in gomma per cuneo di ricambio FK2011

Pole assembling tool FK2010 for fitting and removal of baskets and handles. Suitable also for telescopic poles.
Stock-Montagegerät FK2010 zur Montage und Demontage der Teller und Griffe. Auch für Teleskopstöcke. 
Outil d’assemblage de bâtons de ski FK2010 pour le montage et le démontage de paniers et de poignées. Convient également aux bâtons télescopiques.
Attrezzo di assemblaggio per bastoncini da sci per il montaggio e la rimozione di rotelle e impugnature. Adatto anche per bastoncini telescopici.

www.ski-poles-accessories.com32

Ski pole assembling tool * Skistock Montagegerät * Outil d’assemblage de bâtons de ski  *  
Attrezzo di assemblaggio



CNC Milling machine 
Deckel Maho DMU50, 
2006

Injection molding 
machine Arburg Allr. 
370E Golden Electric

Injection molding 
machine Arburg Allr. 
320C, 5 machines

Wire-cut machine 
Fanuc Robocut - 
C400iA, 2015

EDM machine 
Exeron 310, 2005

Injection molding 
machine Arburg 
Allr. 221K,  
5 machines

Drying and feeding 
system Moretto, 2017

CNC Milling machine 
Deckel Maho DMU50, 
2009

CNC Milling machine 
Deckel Maho DMC64V 
linear, 2003

CNC Milling machine 
Hermle C400U, 2013
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New building from 2003, 2400 sqm effective area 
Neubau von 2003, 2400 m2 Nutzfläche 
Bâtiment neuf de 2003, 2400 m2 de surface utile 
Nuovo edificio dal 2003 con 2400 m2 di superficie effettiva

CONTACT/KONTAKT/CONTATTO/CONTACT:
Tehnomat, Kranj, d.o.o., Jezerska cesta 55, 4000 Kranj, Slovenia/Slowenien
Phone: +386 4 235 18 10; Fax: +386 4 235 18 11
e-mail: sales@tehnomat.si, www.ski-poles-accessories.com

TEHNOMAT (pronounced Technomat) is a family-owned 
company, established in 1991. The company is based in 
Kranj, Slovenia, in a new, 2.400 square metre site, where 

an improved working environment has provided conditions for expanded 
production and sales. In 2009 Tehnomat took over the ski-poles accessories 
program from Kunzmann company from Ingolstadt, Germany. The company 
has a serios commitment to create a healthy, safe and motivating working 
environment and is organised into three co-ordinated departments:
• 	Injection Moulding Unit – producing a variety of plastic products
• 	The Toolmaking Unit – designing and producing the actual moulds 		
	 for each product
• 	The Tehnomat Brand Unit – producing of own line of final products

TEHNOMAT ist ein privates Unternehmen, gegründet im Jahr 1991. Firmen-
sitz ist in Kranj, Slowenien, in einer neuen, 2.400 m2 grossen Produktionshalle. 
Die neue Halle ermöglicht Produktions- und Verkaufserweiterung. Firma Teh-

nomat hat im Jahre 2009 das Program von Skistock Komponenten von Firma Kunzmann 
aus Ingolstadt übernomen. Das Unternehmen hat starke Pflicht, eine gesunde und sichere 
Arbeitsumgebung zu grunden und ist in drei Abteilungen geteilt:
• 	Kunststoff-einspritz Abteilung – produktion von verschiedene Produkte aus Kunststoff
• 	Werkzeugbau Abteilung – projektierung und produktion von modernsten Werkzeuge
•	 Tehnomat Brand Abteilung – produktion von eigene Produktlinie

TEHNOMAT est une entreprise familiale fondée en 1991. Le siège de l’entreprise est 
situé à Kranj en Slovénie dans un bâtiment nouvellement construit où les conditions de 
travail ont été améliorées pour accroître la production et les ventes. En 2009, Tehnomat 

a repris le programme d’accessoires pour bâtons de ski de la société Kunzmann d’Ingolstadt, en Al-
lemagne. L’entreprise s’engage à créer un environnement professionnel sain, sûr et stimulant au sein 
de trois services interdépendants:
• Unité de moulage par injection : fabrication d’une variété de produits en plastique
• Unité de fabrication d’outils : conception et fabrication de moules réels pour chaque produit
• Unité de marque Tehnomat: production de sa propre gamme de produits finis

TEHNOMAT è un’azienda a conduzione familiare fondata nel 1991. La sua sede si trova a Kranj in 
Slovenia in un edificio di recente costruzione che offre ottime condizioni di lavoro, produzione e 
commercio. Nel 2009, l’azienda ha intrapreso la produzione di accessori per bastoncini da sci dalla, 

precedentemente prodotti dalla Kunzmann dalla città tedesca di Ingolstadt. L’azienda si impegna a creare un 
ambiente di lavoro sano, sicuro e incentivante, organizzato in tre dipartimenti:
•	 dipartimento di stampaggio a iniezione, dove vengono prodotti diversi prodotti in plastica;
•	 dipartimento di costruzione di utensili (disegno e realizzazione di utensili e stampi di diversi tipi);
•	 marchio Tehnomat (produzione di prodotti finiti propri). 


